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EFENDiLiGE DÖNÜŞ 

Samiha A YVERDİ 

İstila devri zafer ve medeniyet asırlarında her Türk, bir 
fetih rü'yası içinde mest idi. Ezilmiş ve yenilmiş milletleri sayıp 
döken tarihin sesini duymuyor, duymak istemiyor, hatta zama
nın sillesini yiyerek dize gelmiş eski kavimleri birer hayali isim 
ve hatta şiirleşmiş bir masal bir efsane gibi dinleyip geçiyordu. 

O kavimler yenilmiş, yıkılmışlardı amma Türk için böyle 
bir korku yoktu. Zira cihana velvele veren bu haşmetli yapı 
ne yıkılır ne de parçalanırdı. 

Aşırı güven ve gurur, bir nevi gaflet demekti. Türk bu ger
çeği bilmiyordu. Bilmediği için de, yenilmezlik fikrinin doğur
duğu emniyet ve rehaveti, bir maymuncuk gibi kullanan iç ve 
dış düşmanlar yenilmeye giden kapıyı kurcaladılar kurcaladı
lar, nihayet açtılar. 

* 
Evvela aralanan sonra da arkasına kadar dayanan bu ka

pıdan içeri dalan mağlubiyetlerin, hezimet ve çilelerin zincir
lediği asırlar birbirini kovalamakta gecikmeyecekti. Gecikme
di de. 

Bir zamanlar kilit kilit üstüne vurulmuş bu kapıyı değil 
kurcalamak, yanına dahi yaklaşmak mümkün olmazken, artık 

onu her omuzlayanın içeri dalması işten değildi. 
Yüzyıllar boyu, Türk'ün kılıcı kadar, siyasi, idari ve insani 

gücü ile feth eylediği topraklar giderken, şerefi itibarı ve me
deniyet hazineleri de yağmalanıp heba ,oluyordu. 
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EFENDİLİGE DÖNÜŞ 

Fetihten fethe koşmuş olan Türk, Garplı denen ve sonra
dan tüylenen milletler topluluğuna angaje olmadan evvel, yal
nız kendini bilir ve yalnız kendini beğenirdi. Bu yüzden de 
uzun zaman Garb'ın haçlı dünyasını görmezlikten geldi ve is
tihfafla omuz silkti; belki bu küçümseme, yanlışlarından biri 
idi. Zira «İlmi Çin'de bile olsa ara!» diyen bir peygamberin 
ümmeti, hem de peygamberinin yoluna asırlarca can baş koyan 
bir milletin mensubu idi. 

Ama, yenmeye ve emretmeye öylesine alışmış idi ki, yeni 
yeni buluşların adamı olan haçlılara itibar etse, efendiliğini 
koyup uşaklığa tenezzül edecekmiş gibi geliyordu. Onun için 
de, Garb'ı ve Garp'dan alabileceği üstünlükleri küçümsemekte 
asırlarca ayak diredi. 

* 
Şark medeniyeti, Osmanlı ile zirveleşmiş, Osmanlı ile ni

rengi noktasını bulmuştu. Ama Türk, rönesansla kendini mad
de dünyasında tescil ettiren Garp'dan ürkmekte şu bakımdan 
da haksız değildi. Ona yanaşmak istememekteki direnişi, sade 
topraklarını vermekten ve kılıc·ı altında ezilmekten değildi. O, 
bu huyu hulku, dili dini ayrı olan milletlerle içli dışlı olduğu 
takdirde, asıl tecavüz ve tasalluta uğrayacağı öz değerlerini 
kaybetmekten korkuyordu. Onu asıl kuşkulandıran ve huzursuz 
eden manevi hazinelerine göz dikmiş ve onları atış hedefi seç
miş maddeci Garb'ın avı haline gelmek endişesi idi. 

Sonunda da korktuğuna uğradı ve Garb'ın kılıcından ziyade 
kafası tarafından ezilerek un ufak edildi, bölük bölük olup 
kamplara bölündü. 

* 
Türk irfandı, hikmetti ve bu çiftin mahsulü de birlik ve 

sevgi olarak tecelli etmiş, yeryüzünü revnaklandırmış, karan
lıklara ışık tutmuştu. 

Ama Garb'ın ayağı Türk'ün idrakine ayak basarken, ilk işi, 
onun bu tarihi ve manevi değerlerine saldırmak oldu. 

Hazin olan şu ki, Batı'ya açılan kapıdan, asırların teknesin
de yuğrulup şeklini bulmuş milli rühu tekme ile dışarı atan
lar, görünüşte batılılar değil, Garb'ın oyununa gelerek gözleri 
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SAMİHA A YVERDİ 

şaşılaşmış vataı1 evlatları idi. Öyle ki Batı, elini kirletmeden 
kuliste kalarak yalnız suflörlük etmiş ve Türk'ü Türk'e kırdı
racak zemini Planlayıp sahneye koymuştu. 

* 
Artık, bir Zamanlar Batı'ya dudak büken hatta ondan tik-

sinip kaçan kafaların yerine, Garb'a hayran olup gönül vermiş 
aydınlar devri başlamıştı. 

Tanzimat, Şark'tan kopmanın yazılı vesikası idiyse de, kö
künden kuvvet alan bir kısım münevverin ayağı, henüz topra
ğına basıyor, kendi havasını kokluyor kendini ve kendine ait 
olan değerleri, hiçbir bedel ve teklif karşılığı satmıyordu. 

Ne ki bu karşı koyuş, bir <<Fecr-i kazip>> idi. Zira görünen 
aydınlık doğmakta olan bir güneşin müjdecisi değildi, yalancı 
bir fecirdi ve er geç karanlıkla yer değiştirecekti. 

Dere henüz akıyorsa da, su baştan kesildiği için, tez zaman
da yatak kuruyacak ve kaçak olarak akan su da taaffün edecekti. 

* 
İşi planlaya:ı:ılar bunu çok iyi hesab etmişlerdi. Başlangıçta, 

milli gururunu tarihini, şeref ve haysiyetini, imanını, örf ve 
adetlerini feda etmemekte direnen bir zümre var idiyse de, 
Garb'ı, kolay ve göz boyayıcı taraflarıyle alıp, hikmeti ve irfanı 
kovdukları kapıdan içeri sokmayı bir ilerilik vecibesi zanneden 
zümre, çoktan ağır basmaya başlamıştı. 

Bir memlek~tin, mazi ve tarih düşmanlığı ile tutulduğu has
talıktan kurtulctmayacağını, aksine, geçmişine saygısızlığın, o 
memleket için öldürücü bir illet olduğunu bilenler gün günden 
azalmakta ve te ~ tük sesini duyurmak isteyenlerde adeta vatan 
haini ve suçlu <::lamgasını yemekte idiler. 

Bir zamanlax, başka milletlerin ilerleyişlerine, keşif ve icat
larına bile omu<: silken milli haysiyete ne olmuştu? 

Öz değerleriyle iftihar etmeyi dahi utanılır bir gerilik sayar 
olan gafil aydınların, memleketlerine ne hayırları dokunabilir
di? Ne yazık ki kendi değerleri ve mes'eleleri ile uğraşmayı te
nezzül kabul ed~cek kadar idrakine çelme takılmış münevver, 
asırlarca dünya siyasetine istikamet çizmiş, milletinin şanını 
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EFENDİLİGE DÖNÜŞ 

şerefini bir kalemde silip göremez olmuştu. Ne çare ki, bu ha

tasını göstermeye muktedir basiretli kifayetli bir uyanık küt

lenin de ağır basması ihtimali kalmamıştı. 

İhtişamlı bir mazi bereketini çiğneyip ithal malı bir farklı 

medeniyetin kaftanı içine girmek, nasıl derde derman olurdu? 

Geleceğin harcı, geçmişin içinde bulunduğunu, ancak bu mal

zemeden faydalanarak bünyenin yeni baştan inşa edilebileceğini 

kim kime anlatacaktı? İçi de dışı da Türk'ün yapısına ters düşen 

bir anlayışla memleketi ıslaha kalkışan gafillere nasıl münev

ver denirdi? 

Başka milletler, aydınlarının omuzuna basarak yükselirken, 

Türk münevveri, memleketini iflasa sürükleme yolunu ilericilik 

zannediyordu. 

Tanzimat, bir nevi tabiiyet değiştirmekti. Ama bu yazılı 

vesika henüz yürürlüğe girmeden hayli zaman evvel, impara

torluk dümenini ellerinde tutan idareciler sınıfı, Garp denen 

cilveli yosma ile platonik bir muhabbetleşme devresine girmiş 

değil miydi? 

* 
Düşmanı dost zannetmek hatası, ne yazık ki bu gün teş

his konmuş fakat tedavi yollan bulunmamış hastalığımızdır. 

İllet meydanda olduğu halde, milli irfan ve hikmetin koğul

duğu kapıdan, Garp denen hırsız, hala pasaportsuz elini kolunu 

sallayarak keyfince girip çıkmakta ve hala kıyıda köşede kal

mış son değer kırıntılarımızı da kendi ufuklarına doğru alıp 

götürmektedir. 

Muhacir kuşlar bile, bir ülkeden bir ülkeye göçerlerken, 

gidecekleri yeri bilir ve bulurlar. Ama Türk'ün bir dünyadan 

bir başka dünyada yer ve yuva arayan münevveri, yüzyıllardır 

muallakta dönüp dolaşıyor. 

Hazin olan şu ki nerede karar etmek istese, vaktiyle kendi

sinden dayak yemiş olmanın kini ve nefreti ile dön geri edili

yor. İstenmiyor, benimsenmiyor hatta istihfaf edilerek kovulu

yor. 
<<Gitme, yerine yurduna geri dön ... Sana ancak senden ha

yır gelir ... » diyecek bir ulunun sesini duysa, belki de dönecek. 
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SAMİHA A YVERDİ 

Ama onu kimse çağırmıyor, çağırmayı ne düşünüyor ne de 
biliyor. 

* 
Ey asırların efendisi olmuş olan Türk; Seni yeniden aslına, 

köküne, boş bıraktığın efendilik tahtına kim davet edip otur
tacak? 

Kimdir, iki elinde iki meş'ale ile doğru yolu aydınlatacak 
olan rehber? O kahramanı, daha ne kadar zaman gözleyip bek
leyeceğiz? 

Ey anasının bir göğsünden vatan bir göğsünden iman sütü 
emerek beslenmiş olan cetlerimiz! atalarımız, dedelerimiz, ba
balarımız! sesimizi duymuyor musunuz? Yemin ederim ki işi
tiyor, duyuyorsunuz. Zira tarihin sinesinde gazi ya da şehit oJa
rak yatanlar ölü değildir. Ölü olan biziz. Gafletin kör ve sağır 
ettiği biz nadanlara diri demek günahtır. 

Ey geçmişin bağrından hali seyreden cetlerimiz! Türk mil-
leti kıyamınızı bekliyor. <<Beli ... geliyoruz!>> diyerek biz gafiller 
alayına seslenin, uyarın bizleri ... çağırın, çağırın ... taki kendi-
mize gelip geri dönelim, toprağımıza da imanımıza da sahip 
çıkıp ellere kaptırdığımız tahtımıza yeniden oturalım. 
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FARUK NAFİZ'DEN 

YAHYA KEMAL'E MEKTUPLAR 

9 Temmuz 1930 

Yegane Üstadım, 

Size dört ve mektuplarınıza iki seneden beri hasretim. 

Varşova'ya Suda Halkalaı·ı göndermiştim. Şiirlerimin değer

sizliğini kabul ediyorum, fakat namınıza ithaf olunması iki 

satırlık bir cevaba değmez mi idi? Ondan sonra bir gazetede 

çıkan asılsız haber beni ve benimle beraber herkesi müteessir 

etmişti. Size bu geçmemiş hadiseden değil, fakat bütün gele

cek teessürlerden ebedi sıyanetler dilerim. 

Süreyya Bey'den, bir kaç ay evvel, size dair ma'lumat 

aldım. Bilmem Nis'de mi, Kan'da mı, herhalde bir yerde gör

müş, sohbetinizi ve nüktelerinizi anlatıyordu. Bu bile bana 

bir mazhariyet gibi geldi. Şimdi de İbrahim Alaaddin Bey 

vasıtasıyla haber alırım. O, Madrid'de sizi görmüştür. İnfial

lerinizi edebiyata ve hususiyle hayranlarınıza teşmil edecek. 

kadar amansız mı yaptınız? 

Ellerinizden öper, daima tazim duyduğum bir şahsiyet için 

daimi saadet, sıhhat ve muvaffakıyetler temenni ederim efen

dim. 

El-yevm Türk Ocağı neşriyat ve Türk Yurdu müdürüyüm. 

Ölü bir edebiyat muhitine can verecek ancak sizin nefesinizdir. 

Bütün iddia ve israrlara rağmen ben üstadımın hiç bir zaman 

tükeneceğini kabul değil, tasavvur bile etmeyenlerdenim. Eğer 

benim kanaatimi teyit ve hasımlarınızı iskat edecek, nazım, 

nesir, yazılmış eserlerinizi neşretmek isterseniz evvela bizi 

çiğnememenizi rica ederim. 
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XIX. ve XX. ASIRLARDA İSTANBUL MİMARİSİ 

Ekrem Hakkı A YVERDİ 

XIX. ve XX. asır binaları Osmanlı mimarisinin en az ma
lum kısmıdır dense, yerindedir. XV. - XVIII. asır binalarında, 

mesela camiler hakkında, Hadikatü'l- Cevami gibi toplu bir 
eser olduğu gibi, garplılarca da yapılmış az çok neşriyat vardır. 
Halbuki içinde yaşamakta olduğumuz devrin hemen hiç bir 
binası ne ölçülmüş, ne tetkik edilmiştir. Aslı aranırsa bu da 
tabiidir. Zevkimizin, san'at ölçülerimizin aynası olan eski asır
ların mimarisi dururken, milli hususiyetleri bir kül olarak ihti
va etmeyen, son devir san'atı alakayı nasıl celbederdi? Bütün 
araştırıcılar, ihtiyarları haricinde, dikkatlerini daha evvelkiler 
üzerinde toplamışlar, Osmanlı - Türk eserleri üzerinde, zaten 
pek fazla olmayan çalışmalar, ancak XVIII. asır sonuna vara
bilmiştir. 

Kudretli Osmanlı - Türk mimarisi XIV. - XVII. asırlarda 

bütün mes'elelerini halletmiş, ortaya, kat'ı şeklini gösteren bir 
billur koymuştur. Gözümüz ve ruhumuz, kimyevi oluş ve bü
tünlenişiyle vücut bulan bu billurun saf ve mücerret güzelliği 
ile iktifa ettikçe, bu san'at canlılığını muhafaza etmiştir. 

Bir bakımdan san'atımızın dalgalanmaları devletin mukad
deratıyla muv&zi gitmüştir, denebilir. Mesela Yeni Cami de 
üslup ve tarz aynı, ifade zayıftır. Ortada muhteşem bir eser 
vardır ama, IV. Sultan Mehmed zamanındaki gevşemenin em
mareleri de barizdir. XVIII. asır ortalarına kadar san'at ölçü-

11 



XIX. ve XX. ASIRLARDA İSTANBUL MİlVIARİSİ 

!eri ve esasları ne kadar aynı kalsa da, tatbikat sahası daral
mış, artık büyük eserler yapılmayıp çeşme ve kasırlarla iktifa 
olunmuştur. 

İşte bunu takiben, XVIII. asır ortasından az evvel, esası 
Orta-Asya'dan Çin yoluyla Avrupa'ya geçen ve orada inkişaf 
eden rokoko tezyinat ve barok üslup, memleketimizde de görül
meğe başlamıştır. Dalgalı, yuvarlak, kıvrımlı hatlarla teşekkül 
eden bu tarz, mimarimizin berrak, kat'i, tereddütsüz hacım ve 
hatları ve ifadesi yanında, muğlak, zayıf, hem de çok zayıf bir 
fantazi gibi kalmaktadır. Bununla beraber biz, Avrupa'nın ba
rokunu pek ince bir süzgeçten sonra kullanma yolunu tutmu
şuzdur. Mesela Nuı·-ı Osınaniye'nin bir basık kemerinin man
zara selabetini, barokun beşiği olan Bavyera'da bulmak kabil 
değildir. Bizde barok, millet gibi sağlam ve Osmanlı, devlet gi
bi de zayıf olmuştqr. Baroktan azma bir üslup olan, satıh üs
tüne yapıştırma süs mimarisi rokoko tarzı da, burada hüviyet 
değiştirmiştir. Bu tarzın daha ziyade ahşap oymalarda görülen 
misalleri mimari ve tezhibimizdeki rumilere benzetilerek1 bize 
şirin görünür bir kıyafete sokulmuştur. 

* 
İşte XIX. asır, mimariyi bu mahiyette buldu ve sanki yeni 

asırla beraber yeni bir şey yapılması mecburi imiş gibi, yeni 
bfr üsluba, ampire geçti. Ampirin vekar ve ciddiyetle asıl mi
marimize az çok yaklaşması, süs ve fantaziden oldukça ictinab 
etmesi, Osmanlı devletinde tutunmasına çok hizmet etmiş ve 
uzun müddet yaşamasına yol açmıştır. 

Bununla beraber pek çok binada ampir, rokoko ile beslen
miş olarak tatbik edilmiştir. Mesela Nusretiye Caınii'nin için
deki tertibat, dışarıda pencereler, sütunlar ampir iken birden 
şişkin kuleler, sıra sıra tıknaz alemler, dilimli kapı kemerleri 
gibi, borok unsurlar yer alıvermektedir. Bu suretle Osmanlılara 
has bir ampir üslubu meydana çıkmış oluyor. 

Ampir yanında rokokoya baş vurulmak mecburiyetinin his
sedilmesi, çatılılardan ziyade, kubbeli binalarda vaki olmuştur. 
Çünki Napolyon tarafından İtalya'dan naklolunan ampir, bi
raz Grek, ekseriyetle de Roma üslubunun mezcinden doğmuş-
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EKREM HAKKI A YVERDİ 

tur. Roma'nın da Pompei ekolü hakimdir. Hatta yer yer Mı
sır'dan da bir şeyler katılmıştır. Kubbe bu tarzların hepsine 
yabancıdır. Binaenaleyh kuhbeli yapılarda baroka kaymaktan 
kaçınılamamıştır. 

XIX. asrın hakim üslubu ampirdir; kargir binalardan ziya
de ahşaba muvaffakiyetle tatbik edilmiştir. Avrupa'daki sa
hipleri, sade taş üzerine işledikleri üslubun buradaki sirayet 
sahasını görseler hayret ederlerdi. Bu da Osmanlı am pirinin 
hususiyetidir. 

Hakim üslup bulunmakla beraber, asrın ortalarında, saray 
mimarisinde rönesans, rokoko ve rokay (kabuk) tarzları da 
kullanılmıştır. Dolınabahçe Sarayı ve Küçiiksu Kasrı bunlara 
misaldir. 

Avrupa'yı şöyle böyle tanımış, bu yüzden de bilerek bil
meyerek o gösterişli, şatafatlı tarzlara o sun'i ve zorlama modül 
hesaplarına hayran kalmış bir iki Ermeni mimar ve bir sürü 
Ermeni ve Rum kalfa bu üslupların ortalığı sarmasinda baş 
rolü oynamıştır. O sıralarda adeta tapınılan Avrupa'nın da be
nimsediği, gösterişli bir tarz ortaya koymak, bu suretle Os
manlının karşısına çıkmak arzusu bu hareketi doğuran esaslı 
amillerdendir. 

Asrın ortasından sonra kısmi bir aksülamel olmuş, ampir 
devam etmekle beraber Arap mimarisine heves edilmiş, güya 
Arap tarzı sanılarak bir şeyler yapılmıştır. Neticede de Çuağ·an 
ve kısmen Beylel'beyi Saraylaı·ı, Köprülü Türbesi tadili, Haı·biye 
Nezih·eti Tak Kapısı ve Yan Köşkleri ve Valide Camii gibi bi
nalar meydana çıkmıştır. 

Beş on sene devam eden bu esas modayı, başka bir çeşit 
özenti takib etmiş, Valori ve emsali gibi mimarların yaptığı 
Ziı'aat ve Tidh-et Nezareti, Yeni Cami, Osmanlı Bankası, Tıb
biye, İstanbul Kulübü 1 gibi misaller vermiştir. 

XX. asır başında ikametgahlarda bir aralık arnuvo tarzı 
görülmektedir. Ortaköy'de bir sultan sarayı, beş on apartman 
bu üslupta yapılmıştır; bunlardan örnek kalmamış gibidir. 

1 Bu bina 1970'lerde yıkılmıştır; yerinde şimdi Enterkontinantal 
(İntercontinental) oteli vardır. 
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Bu esnalarda Galata Osmanlı Bankası gibi yarı Alman 

tarzı, yarı rönesans üslubunda bir bina görülmekle beraber, 

meşrutiyetten az evvel mimar Vedat Bey'in Osmanlı mima

risinin motifleriyle işlenmiş, mütenasip, kuvvetli eseri, Biiyiik 

Postahane meydana çıkmıştır. Binanın tafsilatı son derece us

talıklı, tezyinatı çok güzeldir; bununla beraber ana mimari

nin esas umdelerinden inhiraf ettiği derhal belli olmaktadır. 

Bu bina meşrutiyette Evkaf Nezareti tarafından mimar Kemal 

Bey'e yaptırılan hanların üslubuna yol açmıştır. Fakat mahi

yetleri başka başkadır. 
Meşrutiyet devrinde Ermeni ve Rum kalfaların, mimarla

rın gelişigüzel yaptıkları binalar şehri kaplarken, mimar Ke

mal ekolünün ehemmiyet kesbettiği görülmektedir. Mimar Ke

mal Bey Siı·keci Gal'l binasında J ansen'le beraber çalışmıştır. 

Onun bu binada yer yer kullandığı süs motifleri ve yerli san'at 

taklitleri hakkında, Alman mimarın sarfettiği takdir sözlerin -

den ilham ve cesaret alan Kemal Bey, Vedad Bey'in postaha

nesini de misal tutmuş, bir milli mimari rönesansı yapmak 

istemiştir. Fikir pek asilane idi; ne çare ki tatbikat ona ihfınet 

etti. Eski mimarimizin esaslarına zıt bir çok unsurlar ile iyi 

yapılanların da kıymetini hükümsüz ve tesirsiz bıraktı. 

Neticede de bütün eski kıymetlerin tahribi devresindeki 

sarsıntılara mukavemet edecek bir varlık gösteremedi ve sön

dü, gitti. 
Şöyle ki : · Osmanlı mimarisi bir sinema dekoru, bir cephe 

anlayışından uzak olduğu düşünülıneyip, son derece temiz· iş

lenmiş kesme taş evkaf hanlar:_ına, lüzumsuz kubbeler, yalnız 

ahşap ikametgahlarda görülen saçaklar kondu. Çini sade huzur 

ve zevk köşklerinin cephelerinde varken, bu hanlarda ınebzu

len kullanıldı. Osmanlı binasında açılması lazım gelen pence

reler, istisnasız dört köşe olması lazım iken, bu hanlarda 

kemerli pencereler yapıldı. Çünki kemer, lüzumu için değil, 

dekor diye tercih edildi; akıbet bu binaların mimarisinin kıy

metsiz ve gösteriş olduğu hissi doğdu. 

An'anelere karşı pusuda bekleyenler, Avrupalı mimarları 

davette ve bir Alınan kübizmini memlekete sokmakta gecik

mediler. 

* 
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Bu umumi meşruhat arasında bahsi geçen bina isimleri, 
ayni bendin tavzihi için konmuştur. Bu kısımda cinslerine göre 
ele alınacaktır. 

A - Camileı· 

XIX. ve XX. asır cami bahsinde pek fakirdir. Cami, şehrin 
yeni inkişaf eden karşı yakasındaki noksanı telafi için hep 
o tarafta yapılmıştır. İstanbul semtinde yalnız bir tane vardır. 
Pek ufaklar ve tamirler bundan hariçtir. 

Nusretiye Camii fevkani olup alt tarafı umumiyetle ampir, 
üstü rokoko, yer yer de birbiriyle mezcedilmiş motiflerle iş
lenmiş, sivri tek kubbeli bir eserdir. Şadırvanı ve muvakkıt
hanesi yanda olup, dalgalı bir saçakla örtülüdür. Minareler 
güzel değildir, fakat pek narindir. Bina 1825'de yapılmıştır. 
İçeride büyük hattat Mustafa Rakım Efendi'nin «Amme Su
resi» kuşak halinde yazılmıştır. Bizim yazımızın e

1

msalsiz bir 
nümunesidir. 

Dolmabahçe Camii tek kubbeli bir salın ile bir hünkar 
dairesinden mürekkeptir. Asıl cami hiç bir üsluba uymaz; üs
telik bu derece güzel örnekleri olan bir şehirde, kubbenin bu 
kadar kötü oturtulması şayan-ı eseftir. Bunu yapan Ermeni 
mimar ya kördü veya kasıtlı idi. Hünkar dairesi tam bir am
pirdir. Minareler cesurane yapılmış narin eserlerdir. 

Ortaköy Camii'nde bir üslup yoktur; bina süslemeye bo
ğulmuş, acaip bir gömlekle donatılmıştır. Fakat, Nusretiye ve 
Dolmabahçe'de mevcud olmayan, mimari ahenk ve nisbet bun
da vardır; bundan dolayı şirindir. Kubbenin basık kemerler 
üstünde gösterilmesi bu nisbeti sağlayan başlıca amildir. Hün
kar mahfili yine ampirdir. Bir evvelki ile bu 1853 - 54'de Sul-

rt 

tan Mecid tarafından yaptırılmıştır. 

Aksaray Valide Camii arap, rönesans, grek, gotik her telden 
çalan bir sazdır. Ne nisbeti vardır; ne de süsünde muvaffakıyet. 
187l'de Pertevniyal Valide Sultan yaptırmıştır. Baniye'nin tür
besi de orada idi; 1956'da yıktırıldı. Şimdi taşları avluda yat
maktadır. 
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Çağlayan Camii ampir, rokoko bir binadır; son zamanlarda 

tamir görmüştür. Güzellikten uzaktır. 

XIX. asır sonlarında, 1885'de yapılan Yıldız Camii'ni de, 

süslerini de sevimli ve güzel bulmaya imkan yoktur. 

XX. asır başında mimar Kemal tarzında Bebek ve Bostancı 

ve Bakırköyii Camileri yapılmıştır. Bunlar oldukça nisbetli, 

temiz, yer yer eski motiflerle süslenmiş, tek kubbeli camiler

dir. Koyu yeşil Lefke taşından yapılmış olmaları manzaralarını 

ağırlaştırmaktadır. 

Erişilmez bir seviyede olan .Osmanlı cami mimarisini oldu

ğu gibi kabul ederek yaşatmanın kafi bir san'at mahareti ve 

şeref olduğunu idrak etmeyerek, kendinden bir şeyler ilave 

etmek hevesi bu camilerde görülmektedir. Bu yüzden ileride 

tereddütlü zamanlar geçirilmiştir. 

Görülüyor ki mimar Kemal'in yaptıkları dahil, XIX., XX. 

asırlarda cami mimarisi blançosu, kemiyet ve keyfiyet bakımın -

dan tatmin edici değildir. Gözönündeki basit tekniği bile ak

taramayan bu devrin kalfalığından mimari beklenemezdi. 

Yakın devri bu yazıya almamakla beraber, cami silsilesini 

tamamlamak için bir kaç eserden bahsedelim : Şişli Camii, 

harikulade güzel, işlenmiş, fakat nisbeti biraz sivri yapılmıştır. 

Levend Camii de dünün daha ufak, basit bir tekrarıdır. Mal

tepe'de Türk mimari zihniyetini aksettiren çatılı bir cami var

dır. Pendik'de bu kerre yapılan 1974'de bitmişti, yalnız iç kısmı 

noksan ve çıplak beklemektedir. Kesmetaş olan harici aksamı 

itibariyle, pek güzel ve nisbetlidir. İkisini de mimar Ertuğrul 

Bey yapmıştır. Son senelerde pek çok cami yapılmaktadır. An

kara Kocatepe Camii, bunların en güzelidir. Projesi mimar Fatin 

Uluengin Bey'e ait bulunan bu cami, güzelin devri olmadığına 

en büyük bir delil teşkil etmektedir. Bu cami müstakil bir ma

kaleye mevzu teşkil edecek kıymettedir. Bittiği zaman üzerinde 

durulmalıdır. 

B - Kışlalar 

Bu birbuçuk asırlık devrin en ehemmiyetli bina şubelerin

den biri, kışlalardır. Selııniye Kışlası araziye oturtuluşu, dolu 

ve boş kısımların güzel ahengi, esasında bir kışlaya pek yakı-
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şan kulelerin, aynı zamanda bütün kütleye bağlantı noktaları, 
teşkil etmesi, denizden ve karadan görünüşünün birbirine uy
gunluğu, bu binaya mühim bir değer kazandırmaktadır. Gördü
ğümüz kadarıyla, içinin de fena olmadığını söyleyebiliriz. 

Taşkışla oldukça güzeldir. Tavanlara verilen irtifa pek faz
ladır; koğuşların icab ettirdiği yüksekliği aşmaktadır. Bu fazla 
irtifa XIX. asırda pek çok binaya su-i misal olmuştur. 

Yıkılan Taksim Kışlası hiç bir suretle bu iki evvelki ile boy 
ölçüşemez. Selimiye ve T'aşkışla'nın ampir üslubuna karşı bu 
binada Ermeni kalfaların yaptığı taklit Osmanlı başlıkları bu
lunduğu gibi, Arap tarzı süslemeler de bulunmakta idi. Fakat 
ne çare ki güzellikten mahrum idi. 

Topçular ve Rami Kışlaları o kadar değişmiş, harap ol
ınuşt1.ır ki bir söz söylemeye imkan yoktur. 

Askeri bir bina olan eski Serasker Kapısı, Harbiye Nezareti 
ve şimdiki Üniversite Binası, .kütle itibariyle mütenasiptir; fa
kat pencere söveleri ve plastrlardaki aca.ip ve avrupai geniş 

derz, kütlenin tesirini bulandırmaktadır. Buna mukabil orta 
avlu fevkalade nisbetlere malik bir şevk mimarisidir. Dorik 
nizamındaki, o kalın mermer sütunlara müstenit kat kat, mah
filler cazip ve çekicidir. Mermer korkuluklar Arap tarzına ya
kın bir üsluptadır, lakin güzeldir. Bu pek nisbetli, ferah kısma 
nazaran yanlardaki merdiven yuvaları biraz boğulmuş görü
nüyordu. 1948'de yapılan ufak bir ta.dille onlarda bu ahenge 
uyduruldu. Binanın mimarı Ali Paşa'dır. Bab-ı Seraskeri'nin 
tak kapısı at nalı kemerleri, Endülüs süslemelerinin, istalak
titlerinin içi boş acaip duruşuna rağmen, hatları itibariyle nis
betli ve sağlam yapılıdır. Kapının iç ve dışındaki, hattat Musta
fa İzzet Efendi ve Şefik Bey'in yazıları emsalsiz bir güzellik
tedir. 

Serasker Kapısı'nın iki yanındaki hünkar köşkleri, Sultan 
Aziz devrinin altın yaldızlı, gölgeli bozuk kalemleriyle süslen
miş, saray havasında olan binalardır. 

C - Resmi Daireler 

Ayasofya'daki Adliye Nezaxeti, ilk defa Darülfünfm olarak 
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yapılmış, sonra Meclis-i Mebusan ittihaz edilmişti. Bu yarı 

ampir, yarı rönesans kışlamsı bina, karanlık dehlizli, yüksek 
tavanlı idi; Cumhuriyet Devri'nde yandı. 

Sultan Mahmud türbesindeki Maarif Nezareti sevimsizlik
te onu geçer; daha fenasını yapmak biraz zordur. 

Bab-ı Ali rahat ve ferah bir binadır. Gördüğü tadilatla 
eski halinden bir şeyler kaybetmiş olsa bile, yine cazibelidir. 
Tavanları müzeyyen, divanhaneleri geniştir. 

Topkapı Sarayı birinci avlusunda zarhhane güzel bir am
pirdir. Tuğla taşla yapılmıştır. 

D - Saraylar 

Dolmabahçe, Sultan Mecid zamanının ve bahsettiğimiz de
virlerin en göze çarpan binasıdır. Yüklü bir rönesans üstüne, 
yer yer yamanmış rokoko süslerle elde edilen cephe mü.zey
yendir; fakat olgun değildir; o kadar emek mahalline sarfe
dilmemiştir. Ermeni mimar ve kalfaların çalıştığı bu binada 
fetihden beri geçen dört asırlık İstanbul inşa.atçılığının en 
basit usulleri ihmal edilmiştir. Bir kubbenin temin edeceği te
sirden vazgeçemedikleri için, Muayede Salonu'nu içten kubbeli 
yaptıkları halde dışarıdan çatı ile örtmüşlerdir; çünki onlarca 
rönesans üslubunda kubbe olamaz. Bu fahiş bir mimari gaflet 
ve kusurdur. Üstelik bir de inşaatçılık hatası yapılıp, kubbe
nin muvazenesi karşılanmamıştır. Bu yüzden 1955 senelerinde 
kubbeyi kuşaklamak icab etmiştir. İç mimari zengindir; şaha
nedir. Aksaklıklarına rağmen bina muhteşemdir. 

Beylerbeyi Sarayı Dolmabahçe'nin yanında pek zayıf ka
lır. Arap, Endülüs, rokoko üslupları bir arada toplanmıştır. Ne 
içinde, ne dışında samimiyet vardır. Alabildiğine zengin saray 
üslubu binayı kurtaramamıştır. Beylerbeyi'nin üst bahçesindeki 
ampir köşk güzel ve mütenasiptir. 

Küçüksu Kasrı rokokonun en mübalağalısı olan rokay tar-
zındadır; güzellikten uzaktır. · 

Beykoz Kasrı ampir mütenasip bir binadır. 

Çırağan Sarayı, içi, dışı en pahalı mermerlerle kaplanmış 
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bir binadır. Fakat öyle karışık bir mimaridir ki taş yerine altın 
kaplansa da bir şey değişmezdi. Mısır, Endülüs, Suriye, Arap 
üsluplarında kaplamalar, Bizans başlıklı sütunlar, gotik kafes
ler, süs ve yine süs Çırağanı teşkil eder, o kadar. 1909'da yan
mış olan binanın iskeleti ortadadır. 

Yıldız Sarayı bir çok dairelerden müteşekkildir. Merasim 
dairesi, yüklü saray üslubuyla yapılmış bir Sultan Hamid ese
ridir. Bu binaya ev ismi vermek, anlatmak için en iyi çare 
olsa gerektir. Temiz işçilik, zengin kapı, duvar tezyinatı, daha 
yüklü tavanlar, işte merasim dairesi budur. 

Çağlayan Kasn'nın ana binası, yerine uymayan kaba ve 
bozulmuş bir Sultan Aziz binasıdır; Eskiden yerinde bulunan 
III. Sultan Ahmet Kasl'l'na erişemez. Şimdi o da yıkılmıştır. 
Fakat Çağlayan'ın başındaki Çadır Köşkü Sultan Mahmud bi
nası olup bir mimari mücevherdir. Son derece mütenasip, ifa
deli, cazibeli idi. 

Kağıthane'deki İmrahoı· Köşkü basit bir Kasır'dır. 

E - Konaklar 

Konaklar bir bir yanmış, yıkılmış, nümuneleri pek az kal
mıştır. 

Erkan-ı Harbiye-i Umumi dairesi iken yanmış olan Ali 
P,aşa Konağı mütenasip bir bina olarak görünmektedir. 

Fuad Paşa Konağı eski Dişçilik Fakültesi'dir, güzellikten 
aridir. 

Mustafa Reşit Paşa'nın Balta Limanı'ndaki Yalısı ağır bir 
yapıdır; Boğaza hiç bir suretle yakışmaz. 

Bunlar arasında en güzeli Edebiyat-Fen Fakültesi iken ya
nan Zeynep Hanım Konağı' dır. Harem ve selamlık sofaları 

ferah, alımlı, sevimli idi. Kapıları, pencereleri, tavanları muh
teşemdi. Haricen de ampiri andıran nisbetli ve şahsiyetli bir 
mimarisi vardı. 

Beyoğlu'nda, Sıraselvi'lerde zengin Rum, Ermeni, Musevi 
tacir ve bankerlerin müzeyyen konakları Sultan Mecid ve Aziz 
devirlerine aitti. Sultan Hamid devrinde Nişantaşı, Yıldız, Se-
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rencebey Yokuşu'nda, devlet ricaline ait ahşap konaklar başka 
bir grup teşkil eder. Ne onlardan evvelkiler, ne bunlar hakkın
da tatmin edici vesika vardır. 

F - Çeşmeler 

Ampir üslubun pek yaraştığı bir çeşit de çeşmelerdir. Bun
lar umumiyetle mermerdendir. Paşalimanı'nda Hüseyin Avni 
Paşa Yalısı önünde, Beylerbeyi Sarayı'nın ilerisinde, Kandilli 
ve Çengelköy iskelelerinde, Anadoluhisarı Namazgahı'nda, 

Kandilli'de Hadi Bey Yalısı'nda güzel çeşmeler vardır. Bey
koz'daki çeşmeler bir kelimeyle nefisdir. Şimdi açık hava ti
yatrosu karşısında, Unkapanı'nda toptancılar ve eski Kırkçeş
me' de manifaturacılar çarşılarına nakledilmiş olanlar da gü
zeldir. 

G - Muhtelif Ampir Binalar 

Ampir üslubunun Türkiye'deki en güzel eseri - bizce -
Sultan Mahmud Türbesi'dir. Kubbeli, sekiz köşe, her yüzde iki
şer plastr ortasında yüksek pencereli mermer bir binadır. İçin -
de üç kudretli padişah yatmaktadır. Türbe ve ihata duvarı, sebil 
ve kapıların ahengi mükemmeldir. Öyle ki, birbirine yan ba
kan, kubbe ve ampir üslubu burada kusursuz bir bütünlük 
arzeder. 

Bu üslubun muvaffak olmuş nüım1nelerinden biri de Sul
tan Ahmed'deki Cevd Kalfa Mektebi'dir. Kamilen mermerden 
olup, başlıklı plastrları tam ampire uygundur. Üstteki tonoz 
ustalıkla oturtulmuştur. 

Güzel ve halk tarafından benimsenen bir eser de Bab-ı 
Ali'nin Soğuk Çeşme tarafında, iki yanı çeşmeli kapı ve sa
çaktır. Bunun bir eşi de Serasker Kapısı'nda var idi. 

Belgrad Ormanı ve Bahçeköy'deki Kirazlı, Valide, Sultan 
Mahmud bendlerinin gövdeleri ampir hatlarla yapıldığı gibi, 
kapılar, korkuluklar, kitabeler hep bu üsluptadır. 

H - Boğaziçi Yalı ve Köşkleri 

Sultan Mahmud tarafından yaptırılıp, sonra Sultan Vah-
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deddin'e intikal eden Çengelköy'ü tepesindeki köşk güzel bir 
eserdi. Beylerbeyi Sarayı'nda olduğu gibi, büyük bir havuzun 
önüne yapılmıştı. Bir padişaha ait olduğu halde saraylar ve 
kasırlar arasında zikretmeyip buraya almamız, Boğaziçi Yalı
larından ikisiyle olan yakın müşabehettendir. 

Bir bodrum ve bir kattan ibaret olan köşke geniş birer 
sahanlıktan girilirdi. Medhalden iç merdi vene kadar uzanan 
beyzi bir sofa etrafında odalar yer alıyordu. Bizim gördüğümüz 
zaman duvar tezyinatı değişikliğe uğramış olmakla beraber, 
tavanlar aslı gibi duruyordu. Köşkün pencere ve kaplamaları 
da değişmişti. Fakat hüviyeti aşikar idi. Bina 1960'larda yık
tırıldı. 

Çengelköy' de şimdi, sefir ve sefire Emel Esin Hanım ve 
Seyfullah Bey'e ait olan Sadullah Paşa Yalısı, plan itibariyle 
yukarıda bahsi geçen köşke benzer, beyzi sofanın uzun mih
verinde merdiven, küçük mihverinde iki eyvan vardır. İki katlı 
olan bina mimar Sedat Eldem Bey tarafından restore edil
miştir. 

Bu ikisinden biraz küçük olan üçüncüsü Kandilli'de Noter 
Hadi Bey'e ait olam'dır. Bunda beyzi sofanın deniz tarafına 

eyvan, diğer ucuna merdiven konmuştur. Yalıda 1222 tarihli 
güzel bir çeşme taşı vardır. Bu tarih, yalının senesini de göster
se gerektir. Yalının tavanları çıtalıdır; muhtelif tarz ve şekilde 
maharetle işlenmiştir. Sofa sıva üstüne kalemle müzeyyendir. 

Bunun yanındaki Kont Ostrorog Yalısı oyma tavanları em
salsiz bir güzelliktedir. Sofası mustatil şeklindedir. Bu yalı bel
ki III. Sultan Selim devri sonlarına varır. 

Kanlıca'daki Ceııaııiler Yahsı da güzeldir. (Maalesef 1976 
sonunda yanmıştır). 

Sultan Mecid devrinin Kuzguncuk'taki Fethi Paşa Yahsı, 
Sultan Aziz zamanının Büyükdere'deki Abraham Paşa Yalısı 
ve Sultan Hamid saltanatında yapılan Said Halim Paşa Yalıları 
yukarıda mevzu-ı bahsettiklerimizden ve kendi aralarında da, 
sonraki bir evvelkinden daha aşağı mertebede olan eserlerdir. 
Fakat en kötüsü bile bir san'at kıymeti taşır. 

Eğer yakın zamanların işi olmasa, İstinye' deki Tahsin Bey 
Yahsı'nı zikretmek de münasip olurdu. 
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1- Yukarıda XX. asır başına kadar seyrederek bina nev'i 
lerini gözden geçirdik. Şimdi bu devrin muayyen bir mimari 
zihniyete göre yapılmış muhtelif neviden binalar grubunu ele 
alacağız. Bunlarda Şark memleketleri tarafından çağırılan ec
nebi mimarların, hoş görünmek için, o memleket üslubuna 
uygun olduğu zannıyla yaptıkları binalardır. Bu yolda çalışan 
mimarların başında Valori gelir. Haydarpaşa'da eski Tıbbiye 
Mektebi, Taksim'de İstanbul Kulübü, Sultan Ahmed Ziraat ve. 
Ticaret Nezareti, bir Alman mimarının eseri olan Sirkeci Garı 
bunlar arasındadır. Bunlar plan, tertibat, tezyinat bakımından 
birer ucubedir. Çıplak mülkiyeti bizimdir ama, manevi sahibi 
biz değiliz. 

K - Haydarpaşa Garı tam bir Alman üslubudur. Osmanlı 
Bankası ise cermano-greko rönesans bir hüviyettedir. 

L - O günün san'atını milli Osmanlı mimarisine bağlamak 
fikriyle meydana çıkarılan üsluba sıra gelmiştir. Mimar Valori 
ve emsalinin, hoş görünmek veya bir kapris uğruna böyle bir 
fikri kozmopolitçesine tervic ettiklerini arzetmiştik. Ecnebi mi
marların, Şark mimarisi diye ortaya çıkardıkları o kafesli, şah
nişinli garibelerin hali, mimar V ~dat Bey' e daha doğrusunu 
yapmak arzusu vermiş olabilir. Yoksa memlekette kendimizi 
idrak cereyanını doğuracak ve besleyecek bir fikir hareketi ve 
neşriyat yok idi. Mimar Kemal Bey'in meşrutiyetten iki sene 
evvel Bursa Vilayeti salnamesinde neşrettiği makalede bir İs
lam ve Selçuk mimarisinden bahs açılmış ise de, asla Osman
lı'dan bahis edilmemişti ve böyle bir hareketi tevlid edecek 
kuvvette fikirleri yok idi. Esasen makale, bu yolun ilk eseri 
olan Biiyük Postahane'nin başlamasından sonra yazılmıştı. 

İşte Postahane binası, milli mimariye avdet düşüncesinin 
ilk ve en muvaffak olmuş numunesidir. Nisbetleri yerindedir; 
kütlelerin terkibi güzeldir; hol ferah ve mütenasiptir. Mermer 
ve taş işlerinde üstada.ne bir maharet gösterilmiş, kusursuz şe
killer bulunmuştur. Yalnız pencerelerin bazılarına kemer ya
pılmış olması, ileride de bu sakat usulün devamına yol açmıştır. 

Mimar Vedat Bey'in talebesi Muzaffer Bey'in Hürriyet-i 
Ebediye Abide'sinde, tatbikat ve tafsilat güzel, fakat top nam
lusu şekli yersizdir. 
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Meşrutiyet'ten az sonra da vakıf hanları inşaatı başlamıştır. 
Kusursuz bir işçilikle yapılan bu binalarda vazifeye mutabakat 
ve samimiyet noksandır. Hiç lüzumu olmadığı halde kubbeler 
konmuş, cepheleri ağır kesme taş olan bu iş yerlerine, ancak 
bir köşke yakışan saçaklar yapılmıştır. Cepheye çini yapıştır
mak yine zevk için inşa olunan kasırlara uygun iken bu han
lara da kullanılmıştır. Malumdur ki bizde açılan, kullanılan 

pencereler mutlaka mustatili yapılır; Üzerlerinde tahfif kemeri 
olsun veya olmasın, pencerenin şekli sövelerle müstakim hat
lardan mürekkep bir hale getirilir. Bunun istisnası yoktur. Bu 
hanlarda ise pencereler kemerli yapılmış, fakat işleyemeyeceği 
için münhani kısımlar sabit tutulmuştur. O halde sırf kemer 
yapmış olmak için, kemerle örtülmüş oldukları görülmektedir. 
Bizim mimarimizin samimiliği böyle dekor için şekil vermeye 
manidir. İşte bu hanlarda, kubbe, saçak, çini, fazla süslü oy.., 
manlar, rumiler, mebzul istalaktit, zoraki sepet kulpu ve sivri 
kemerler kullanılması o güzel işçilikli binaları sun'i birer cephe 
mimarisi haline sokmuştur. 

Tanzimat'tan beri devam eden Avrupa hayranlığı pusuda 
beklediğinden, kırk sene evvel resmi bir mahiyet alıvermiş, ar
tık eski an'aneler dile alınamaz olmuştur. Milli mimariyi mü
dafaa arzusunda olanlar da, söylediğimiz noktalardan dolayı, 

bir örnek olarak bu hanları öne süremiyorlardı. Esasen bu yol
da bulunanlar mimar Kemal ve Vedat ile kıyas edilemeyecek 
derecede, onların yaptığını olsun beceremeyecek kadar maha
retsiz, zayıf şahıslardı. 

Neticede binaya benzemeyen iskeletler, bir yandan da Bi
zans üslubundan aktarılmış korkunç süslemelerden vücuda ge
len bir cereyan aldı yürüdü. Şehir Bizans harabelerinin birer. 
tapu senedi gibi yayıldığı bir meşher oldu, çıktı. Mesela mimar 
Monceri'nin Karaköy Palası gibi. Bu cereyana uyan diğer mi
marların bazı eserleri, mesela Galata İş Bankası binasını zik
redebilir, ama o da aynı kusurlarla maluldür. 

Biz elli sene evveline kadar olanları işaret etmekle iktifa 
r·ttik. Ondan bu yana olanlar ileride yazılabilir. 



TÜRl{İYE'NİN BATI DÜNYASINA MÜTEVECCİH 
HARİCİ İKTİSADİ SİYASETİ 

Profesör Dr. SABAHADDİN ZAİM 

GİRİŞ 

Kıbrıs hadisesinden sonra Batı dünyası tarafından Tür
kiye'ye uygulanan iktisadi ambargo ve baskı siyaseti, dış ik
tisadi siyasetimizi günün mes'elesi haline getirmiştir. Cum
huriyet devrinde tatbik edilegelmekte olan Batı'ya mütevec
cih tekyanlı iktisadi siyasetin yeniden gözden geçirilmesi, çok 
yönlü, şahsiyetli bir dış politika takib edilmesi istikametindeki 
görüşler kuvvet bulmuştur. 

Bir yandan A.B.D. Türkiye'ye IMF (Milletlerarası Para 
Fonu) ve Dünya Bankaları yoluyla dış finansman yönünden 
ezici bir baskı yapar ve iktisadi siyasetimize müdahale eder
ken, diğer yandan AE.T (Avrupa Ekonomik Topluluğu) da 
Tekstil ihracatımıza tahditler koymak, «T. şort»larımızın Avru
pa piyasalarında pazarlanmasına karşı savaş açmak suretiyle, 
Türkiye'yi iktisadi sahada köşeye sıkıştırmağa çalışmaktadır. 

Üyesi bulunduğumuz NATO (Kuzey Atlantik Poleti) Tür
kiye'ye baskı yaparak «Yunanistan'ın yeniden NATO üyeliği
ne>> razı olmasını temine çalışırken, Yunanistan, Ege denizini 
Türkiye'ye kapamak ve Türkiye'yi Kıbrıs'tan çıkarmak için 
Batı dünyasını tebrik etmektedir. 

İsrail - Rum lobisinin ABD dış politikası üzerindeki çalış
malarıyla Türkiye üzerindeki iktisadi ve politik baskılar art
tırılmaktadır. 

Sebep bellidir. Türkiye siyasi sahada Kıbrıs çıkartmasıyla, 
Orta - Doğu' da bir şahsiyet olarak ortay~ çıkmış, iktisaden ge
lişmekte olan Petro - dolar zengini İslam dünyası nezdinde bir 
itibar sağlamıştır. 

İktisadi sahada ise ağır sanayi hamlelerini hızlandırarak 
sınai entegrasyonunu tamamlama ve iktisadi gelişmesinde 

Batı'ya olan bağlılığını azaltma yoluna gitmiştir. 
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Bu iki hareketi aldın bırakma ve tesirsiz hale getirme 
hususunda Batı'nın gösterdiği reaksiyon karşısında, Türkiye' 
de bir yandan Doğu bloku ile, diğer yandan İslam dünyası ile 
münasebetleri geliştirme gayretleri hızlanmıştır. 

Bu arada AET ile dondurulmuş olan münasebetlerin ye
niden bir düzene girmesi yolundaki çalışmalar da başlamıştır 

Bu yazımızda bilhassa AET ile olan münasebetlerimizin 
Türk ekonomisi yönünden arzettiği önem dolayısıyla, bu konu 
ele alınarak Batı'ya müteveccih iktisadi siyasetimiz bu yönden 
incelenecektir. 

TÜRI{İYE'NİN BATI DÜNYASINA MÜTEVECCİH HARİCİ 
İKTİSADİ SİYASETİ ve AET İLE MÜNASEBETLERİ 

I. Türkiye'nin harici iktisadi siyaseti XVIII. asırdanberi 
tek istikamette ve münhasıran Batı'ya müteveccih olmuştur. 
Bu münasebetler, önce Fransa ile ve askeri sahada haşlamış1 
bilahare kültür ve eğitim sahasına intikal etmiştir. Avrupa' 
dan getirilen hocalar ve oraya gönderilen talebelerle bu ya
kınlaşma hızlanmıştır. 

1838 Türk-İngiliz Ticaret anlaşmasından sonra Avrupa'dan 
sınai mamul ithalatı hızlanmış, milli sanayinin kurulması en
gellenmiş, kurulanlar çökmüş ve iktisadi bünyemiz Avrupa 
ekonomilerinin hakimiyetine girmeğe başlamıştır. 

XIX. asırdaki istikrazlar, dış borçlar, Düyun-ı Umumiye 
Teşkilatı'nın kurulmasıyla milli iktisadi yapımızı Batı'nın mu
rakabesine tabi kılmıştır. Sultan Abdülhamid devrinde dış borç
ların ödenmesi, bu külfeti hafifletmişse de, Sultan Abdülha
mid'in halledilmesi sonucu İttihat Terakki devrindeki yönetim 
hatalarıyla Türkiye büyük kayıplara uğramış, parçalanmıştır. 

İstiklal harbinden sonra <<Yurtta Sulh - Cihanda Sulh» pa
rolasıyla Türkiye mevcut statükoyu muhafaza etme siyasetini 
gütmüş, bunu sağlamak için çevresiyle ve Batı ile dostluk mü
nasebetlerini geliştirmiştir. 

İktisadi gelişmemizi sağlamak için bir yandan Rusya ile 
işbirliği yapılmış, diğer yandan Avrupa ile münasebetler ge
liştirilmiştir. Bu kaynaklarla sanayimizi geliştirmeğe çalışır
ken, kültür ve maarif sahasında Batı kültürünün tesir ve ha
kimiyeti hızlanmıştır. 
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II. Dünya harbinden sonra, Anglo-Sakson dünyası ve bil
hassa ABD ile münasebetler hızla gelişmiş, Türkiye siyasi, 
askeri iktisadi ve kültür~l sahada Batı blokunun bir üyesi ol
muştur. Bu durum, radyo ve televizyondan spor dallarına ka
dar Türkiye'nin Avrupa camiası içinde yer alması şeklinde bir 
gelişme kaydetmiş ve Türkiye tedricen Orta-Doğu ve Asya' 

dan tamamen kopmuştur. 
Halbuki Türkiye, dünyanın sür'atle gelişen iktisadi ve si

yasi bünyesi içinde, jeopolitik durumunun arzettiği önem bakı
mından çok yönlü bir siyaset takibine mecburdur. Buna rağ

men bu dengenin sağlanmasında başarılı olunamamıştır. 

II. İkinci Dünya Harbi'nden sonra 1 Nisan 1948 tarihinde 
Avrupa'da başlayan Marshall yardımı ile Türkiye büyük öl
çüde Amerikan ekonomi ve politikasının tesiri altına girmiştir. 

1955'lerden sonra Batı di:inyasmm Orta - Doğu siyasetinin 
İsrail mihferi etı-afmda dönmesi neticesinde Türk ekonomisi 
baltalanmış, 1957 devalüasyonu, istikrar tedbirleriyle iktisadi 
gelişme ve sanayileşme hızı duraklamıştır. ABD'nin tesir ve 
teşvikiyle 1945 - 55 arasında yıkılmış Avrupa'nın yeniden kal
kınması sonucunda, batı Avrupa ülkelerinde dünya siyasetin

de yeniden söz sahibi olabilmek için birleşme hareketleri baş
lamıştır. Bu hareketler, siyasi amaç taşımakla beraber, önce 
iktisadi ve askeri sahada gerçekleşme imkanı bulmuştur. 

Batı Avrupa askeri sahada NATO içinde teşkilatlanırken, 

iktisadi sahada 1948'de OECE, (Avrupa Ekonomik İşbirliği 

Teşkilatı) (16 ülke) * ve Avrupa Produktivite Ajansı etrafın
da iktisadi gelişmesini koordine etmeğe çalışmıştır. 1950'de Av
rupa Tediyeler Birliği kurulmuştur. Bilahare Avrupa Kömür 
Birliği ile Demir - Çelik Birliği etrafında başlayan birleşme 

hareketleri; batı Avrupa'da Altılar ve Yediler diye iki birlik 
etrafında gelişmiştir. 

25.3.1957'de Roma antlaşmasıyla (258 madde ve ek proto
kollarıyla) gerçekleşen birincisine ORTAK PAZAR, ikincisine 
EFTA adı verilmiştir. Doğu Avrupa ise Rusya'nın liderliğinde 
iktisadi işbirliğini COMECON adı altında geliştirmiştir. 

* OECE, 1960'da bünye değişikliği ile (İktisadi İşbirliği ve Kal

kınma Teşkilatı) OECD, haline geldi. Avrupa dışı ülkeler de katıldı. 
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Türkiye bu teşkilatlardan Ortak Pazar denen Altılar grubu 
ile ilgilenmiştir. Ortak Pazar'ı önce 6 merkezi Avrupa ülkesi 
olan İtalya, Fransa, Almanya, Belçika, Hollanda ve Lüksemburg 
meydana getirdiler. Bunlar umumiyetle katoliklerin çoğunluk
ta oldukları ülkelerdir. Buna mukabil, çoğunluğunu protes
tanların teşkil ettiği ve başını İngiltere'nin çektiği İsviçre, 
Avusturya, Danimarka, İsveç, N oı·veç, Finlandiya Yediler gru
bunu kurdular. Fakat Ortak - Pazar daha hızla gelişip Yediler 
zayıf kalınca, 1975'den sonra İngiltere, İdaııda ve Danimaı·ka, 

1 

Ortak Pazar'a katıldılar. Böylece Altılar, Dokuzlar haline geldi. 
Norveç hükumeti katılma kararı aldığı halde referandum so
nucunda halk bu teşebbüsü reddettiği için Norveç AET dışında 
kaldı. 

Müşterek Pazar'ı meydana getiren ülkelerin iktisadi ga
yeleri şu şekilde ifade edilebilir: Üye ülkeler arasında bir 
gümrük birliği meydana getirmek, bu gümrük birliğinde ik
tisadi politikaları ahenkleştirlp dışarıya karşı müşterek bir güm
rük politikasını yürütmek; Müşterek Pazar'a dahil olan ülkeler 
arası mal alış verişinde - dış ticarette - kotalarla ifade edi
len miktar tahditlerini kaldırmak. Tedricen gümrük vergisin
den ve miktar tahditlerinden muaf bir pazar meydana getir
mek; üye ülkelerin bütün mamullerinin ve mahsullerinin - her 
ülke bir vilayetmişçesine - aralarında gümrüksüz, serbestçe 
mübadele edilmesini sağlamak. 

Ortak Pazar ülkeleri tarım sahasında sanayide olduğu gibi 
aynı prensiplerle gümrük birliğine varamadıkları için tarım 

bakımından da ayrı bir politikanın benimsenmesi kabul edil
miştir. Ortak Pazar ülkelerinin zırai yapısı farklı olduğu için 
tarım politikasının tP-şkil edilen bir Fon'dan müştereken finan
se edilmesi ve böylece zirai yapılarının da ahenkleştirilmesi 
istenmiştir. Gaye siyasi birliğe varmak olduğu için mal mü
badelesini gümrüklerden muaf tutarak serbestleştirirken, insan 
mübadelesini de tahditlerden kurtarmak düşünülmüş, çalışan
lar arası haı·eket serbestliği prensibi kabul edilmiştir. Yani 
neticede Müşterek Pazar' a dahil ülkelerdeki insanlar istedikleri 
ülkede serbestçe çalışabileceklerdir. Bu hedefe varmak için 
insanların çalışmalarını engelleyen tedbirlerin tedricen kaldı

rılması hedef ittihaz edilmiştir. Çalışmak için bu ülkeler içinde 
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serbestçe dolaşma prensibi kabul edilince insanları çalıştırmak 
için gerekli faaliyetlerin de serbestçe düzenlenmesi zarureti 
kendiliğinden ortaya çıkmıştır. Böylece iktisadı faaliyetlerde, 
yerleşmelerde, iskanda, şirketleı·in, iktisadi teşebbüsle:rin şube 
açmalarında serbestleşme ve bütün ülkelerde aynı ülkede imiş 
gibi tahditsiz hareket imkanı sağlanması gaye olarak kabul 
edilmiştir. Şiı-ketlere eşit muamele yapılması prensibi, yerleş
me serbestliğinin gerçekleşmesinde usullerin, prensiplerin ihda
sı Müşterek Pazar'ın hedefleri içindedir ve bunlar da tedricen 
varılacak gayeler arasındadır. Sermaye haı·eketlerinin serbest
leştirilmesi, hizmet serbestliğinin gerçekleştirilmesi, Müşterek 
Pazar anlaşmasında kabul edilen ana prensiplerdendir. Serma
ye hareketlerinin liberalleştirilmesinde takib edilecek usuller 
ve prensipler anlaşmaya dercedilmiştir. Avrupa Müşterek Pa
zarı'na dahil olan ülkelerin sermaye hareketleri serbestliğini 

sağlayabilmeleri için evvela bunların durumlarının tetkiki is
tenmiş, sonra da kambiyo sistemleri incelenerek, tedricen kam
biyo kontrol sistemlerinin ilgası ve böylece para bakımından 
müşterek bir Avmpa paı-ası ihdası hedef ittihaz edilmiştir. 

Müşterek Pazar ülkeleri, sermaye serbestliği ve birliği fik
rini geliştirirken, az gelişmiş diye ifade edilen ülkeler karşı
sındaki durumlarını da ayrıca incelemişler ve prensiplere bağ
lamışlardır. Bu arada şirketlerin rekabetleriyle ilgili prensip
leri de tesbit etmişlerdir. Mali bakımdan Müşterek Pazar ül
kelerinin vergi politikalarmm ahenkleşth·ilmesi prensibi kabul 
edilmiştir. Bilhassa vasıtasız veı·giler ile istihsal vergisinde 
ahenkleştirme vergi politikasının temel unsurları olmuştur. İk
tisadi ve ticari politikaların da ahenkleştirilmesi, birleştirilmesi 
ve müşterek bir Avrupa iktisat ve ticaret politikası meydana 
getirilmesi istenmiştir. Ayrıca Ortak Pazar ülkeleri plan fikri 
bakımından da planlama kavramını bütün Avrupa için global 
olaı·ak ele almayı prensip olarak benimsemişlerdir. Bütün bu 
hususlar Roma Anlaşması denen muahedede tesbit edilmiş hü
kümlerdir. Konumuz, bu anlaşmanın bütününü incelemek ve 
onların kendi içindeki işleyişlerinin teferruatına inmek olma
dığı için, arzedilen hususlar Müşterek Pazar'ın ilk planda ger
çekleştirilmesi istenen iktisadi gaye ve hedeflerini ortaya çı -
karmaktadır. Fakat iktisadi hedefler nihai gaye müttefik bir 
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Avrupa Birliği'ni gerçekleştirmektir. Siyasi Birliğe varmak için 
merhale merhale evvela iktisadi menfaatler sağlamak ve böy
lece milletleri ve insanları müşterek menfaatler etrafında bir
leştirerek da1ıa ileri gayelere doğru sevketmek amacı güdül
mektedir. Önemli olan husus: Müşterek Pazar'a dahil olan 
il.evletlerin hükümranlık haklarından, milli hakimiyet pren -
siplerinden kademe kademe feragat etmek, bu haklarını Müş
terek Pazar organlarına bırakmak zorunluğunda bulunmala
rıdır. 

Tfük Ekonomisinde II. dünya harbinden sonra Almaııya' 
nın ve tedricen Fransa ve İngiltere'ııin ağırlık kazanması, 
Türkiye'nin Batı dünyası ile olan bağlarını iktisadi sahada 
Ortak Pazar hareketine katılma istikametine tevcih etmiştir. 
Bu hareket iktisadi olduğu kadar, siyasi aınaçlaı: da taşımıştır. 
Zira Oı·tak Pazar hareketinin başlangıcmda A vı·upa'ıım tıpkı 
ABD gibi siyasi bakımdan fedeı·al bir A vmpa Birliği veya 
Avrupa Birleşik Devletleri haline gelmesi fikri mevcuttu. Bu 
sebeple Ortak Pazar, EFTA'dan faı-Idı olarak, kuruluş yapım 
itibariyle siyasi yönden supı·a-nasyonel bir karakter taşımıştır. 

Türkiye'deki batılılaşmanın romantik taraftarları daha zi
yade bu yönü ile Ortak Pazar'a teveccüh etmişler ve Türkiye' 
~i bu supra-nasyonel batı teşkilatının tabii üyesi yapmak is
temişlerdir. 

III. Tfükiye, 12 Eylül 1963 tarihinde Ankaı·a' ela imzala
nan ve 4.2.1964 tal'ih ve 397 sayılı kanımla onaylanan, Ankaı·a 
antlaşması ile iktisadi yönü yanında siyasi yönü de bulunan 
AET'nin ortak üyesi (associate member) olmuş ve belirli saf
haların geçilmesinden sonra Tam-üye olmayı amaç edinmiştir. 

12 Eylül 1963'de imzalanan Ankara Antlaşması, 1 Aralık 
1964'de yürürlüğe girdi. Böylelikle hazırlık dönemi başladı. 
1.1.1973'den itibaren ise, AET'ye tam üye olmayı gerçekleşti
recek olan geçiş dönemi başladı. 

Esas olarak 1985'de sona erecek olan geçiş döneminden 
sonı-a., Tül'ldye'nin AET'ye tam üye olması söz konusuduı·. 
1838 - Türk - İngiliz ticaret antlaşması ve 1923 Lozan ant
laşmasından soma Tüı·kiye'nin dış iktisadi ve siyasi ınünase
betlel'i yönünden imzaladığı en önemli antlaşma mahiyetinde 
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olan Ankara Antlaşması, Türkiye'yi Batı Avrupa'ıun iktisadi 

ve siyasi yapısı içinde yer almağa götfüüyoı·du. 

IV. Türkiye Bakıınmdan Oı·tak Pazar'm Siyasi Cephesi: 

Siyasi bakımdan Müşterek Pazar'ın gayesi ele alınırsa ve 

Türkiye'nin Müşterek Pazar'a girmesi bu yönden incelenirse 

ortaya çıkan sual şudur: İlerde kurulması mutasavver ve muh

temel bir Avrupa Federatif Devleti içerisinde veya Avrupa 

Birleşik Devletleri içinde Türkiye'nin bir ünite olarak bulun

ması kabule şayan mıdır? Umumiyetle Müşterek Pazar konu-= 

ları tartışılırken bu mes'eleler üzerinde pek durulmamaktadır. 

İktisadi entegrasyon geliştikçe, daha şimdiden belirtildiği gibi 

Avrupa'mn müşterek biı- parası, müşterek bir parlamentosu 

olunca bu parlamentoya girecek üyeleri şimdiki gibi devlet

lerin müstakilen tayin etmeleri yerine, halklar tarafından se

çilen müşteı·ek parlamentolar meydana gelince, bunlar tara

fından umumi, iktisadi sosyal politikalar tayin edilince yavaş 

yavaş müttehit Avrupa devletlerine doğru gidilmiş olacaktır. 

Nitekim, Ortak Pazar ülkelerinin ilk parlamento seçimleri de 

yapılacaktır. Fakat milletler ürkütülmeden ve tedricen bu ga

yeye varılacaktır. Bu sebeple Müşterek Pazar hadisesini bütün 

açıklığıyla ortaya koymak ve ilmi münakaşasını gerek uzun 

vadeli, gerek kısa vadeli menfaatlerimiz yönünden incelemek 

şarttır. Şu halde sualimizi tekrarlayalım. Madem ki Müşterek 

Pazar'ın nihai hedefleri bir Avrupa Devletler Birliği'ni veya 

birleşik devletini meydana getirmek; kurmaktır. Türkiye böy

le bir devlet içinde bir eyalet olarak bulunmalı mıdır? Konuyu 

açıklığa kavuşturmak için soruyu böyle sormak gerekir. Bu 

soruya cevap ararken şu noktayı da beraber düşünmek icab 

eder. Çağımız entegrasyon, birleşme devridir. Dünyadaki bü

tün milletler aralarında bir takım birlikler kurarak büyük üni

teler meydana getirmektedir. Siyasi ye iktisadi rekabet mil

letleri birtakım gruplar haUnde birleşmeye itmektedir. İkti

sadi ve sosyal mes'eleler yönünden hadiselerin incelenmesi de 

mesela en yüksek kurul olan Birleşmiş Milletler'i bu tip en

tegrasyonlara teşvik edici kararlar almaya sevk etmektedir. 

Birleşmiş Milletler Teşkilatı'na göre bölgeler arası işbirliği o 

bölgelerde yaşayan insanların müşterek refahını sağlamak im-
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kanlarını arttıracağından teşvik edilmelidir; hakikaten teşvik 
de edilmektedir. Bugün yeryüzüne göz gezdirdiğimiz zaman 
büyük büyük grupların ortaya çıktığını, çıkmak üzere oldu
ğunu, çıkmaya çalıştığını müşahede ederiz. Kuzey Amerika'da 
Kanada ile ABD İngiltere'nin siyasi hükümranlığına rağmen 
nisbeten iktisadi bakımdan bir birlik içine doğru gitmektedir. 
Amerikan sermayesi büyük ölçüde Kanada'ya yerleşmiş bulun
maktadır. iktisadi bakımdan münasebetleri gittikçe girift hale 
gelmekte, Kuzey Amerika bir bütün olarak dünya politikasın
da yer almaktadır. Güney Amerika kendi ittihadını sağlamak 
için gayret göstermektedir. Mamafih bu ittihatların karşılıklı 
rekabetleri muvacehesinde menfaatleri muhtemel olacak grup
lar rakip birliklerin teşekkülüne mani olmaya çalışmaktadır. 
Buna rağmen, bir Güney Amerika İttihadı hareketi mevcuttur. 
Afrika ülkeleri, aı·alarında bidik kurmaya çalışmakta ve XXI. 
asrın kıt'ası diye ifade edilen ve son derece zengin yeraltı ve 
yerüstü kaynaklarına sahip olan bu kıt'a halkı ve milletleri 
menfaatlerini dünya sahnesinde daha iyi muhafaza etmek için 
bir - Afrika Birliğ·i - ideali etrafında çalışmaktadır. F'akat 
konunun son derece nazik olması yüzünden, diğer gruplar ta
rafından Afrika Birliği'ne de aynı ölçüde mani olmaya çalı
şılmaktadır. Bilindiği gibi yeryüzünde XIX. asrın sanayi inkı
labı hareketi içerisinde müstemleke haline gelmiş olan millet
ler II. Dünya Harbin'den sonra siyasi istiklallerini elde etmiş
lerdir. Bilhassa Batı dünyasının kendi kültür yapısı içerisinde 
ortaya çıkardığı tez ve antitez - Kapitalizm ve Sosyalizm - in 
çatışması o ana kadar dünya hakimiyetini sağlamış olan Avru
pa medeniyetinin ve gücünün bölünmesine yol açmış, bu bö
lünme ve çalışmalar halen - Üçüncü Dünya - diye ifade edi
len ve bugüne kadar idare edilen ve müstemleke halinde kalan 
ülkelerin de istiklallerini kazanmasına yol açmıştır. Binaena
leyh komünizmin ortaya çıkması bu sahada bazan - şerden 
hayır doğar - hükmünün enteresan bir tecellisi olmuş ve bu 
sayede Afrika milletleri istik~Allerine dönmüşlerdir. Fakat si
yasi istiklal, iktisadi istiklalle kaim olduğu için bu ülkeler ik
tisadi bakımdan güçlerini birleştirmek amacı gütmüşlerdir. Fa
kat biraz sonra arzedeceğim gibi, mesela Müşterek Pazar Ül
keleri bu hedefi bildikleri için derhal Afrika'nın 21 ülkesini 
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aynı Türkiye'nin şartları gibi, Müşterek Pazar'a aday ortak üye 

olarak kabul etmişlerdir. Bunun amacı Afrika iktisadi hayatı 

içinde entegre ederek, Avrupa'ya olan iktisadi bağlılığını de

vam ettirebilmektir. Öbür yanda Asya'da büyük üniteler ortaya 

çıkmıştır. Çin ve Hiııdistan gibi. 
Orta - Doğu'da Arap milletleri «Arap İttihadı»nı sağlamak 

gayesi peşinde koşmaktadırlar. Bildiğimiz gibi Kuzey Afrika' 

da başlayan münferit siyasi istiklal hareketleri kademe kademe 

gerçekleşmiş ve fakat bu hadisenin önemi yüzünden bu ittiha..: 

dm birleşmesi aleyhindeki gayretler de aynı ölçüde' şiddetlen

miştir. Fakat hadise yürümekte, sular aynı istikamette ak

maktadır. 

Arap ülkeleri dışındaki İslam fükeled arasında belirli bir 

entegrasyon hareketi ortaya çıkmamış, fakat mesela etrafı fazla 

ürkütmeden bazı teşebbüsler görülmüştür. Türkiye, İran, Pa

kistan arasındaki «Bölgesel İşbil'liği» denen ve siyasi, askeri 

gayesi olmayan; sadece iktisadi ve kültürel sahada işbirliğini 

istihdaf eden ve Birleşmiş Milletler'in prensiplerine tıpatıp uyan 

bir entegrasyon hadisesi mevcuttur. İlerde temas edileceği 

veçhile buna kısa adıyla KİBİ veya RCD denilmektedir. Daha 

geniş çapta faaliyetler olarak Dünya İslam Birliği Teşkilatı 

kurulmuş, İslam Dışişleri Bakanları Konferansları tertiplenmiş, 

Dünya İslam Bankası faaliyete geçmiştir. 

Şimdi bu hadiselerin ifade ettiği mana şudur: Yeryüzünde; 

milletler birleşerek bir takım gruplar meydana getirmeğe ça

lışmaktadır. Fakat, Orta - Doğu ülkeleri dağınık vaziyettedir. 

'l'ürk dünyasının büyük çoğ·unluğu hala esir durumda, müs

temleke halindedir. Binaenaleyh Anadolu'da mevcut Türkiye 

Cumhuriyeti için ortaya çıkan sual şudur: Dünyanın bu geliş

mesi içinde, Türkiye'nin müstakbel yüz yıllık stratejisini tayin 

etmek, asırlık politikasını çizmek gerekirse, Türkiye'nin yer

yüzündeki yeri nerede olmalıdır? Cevaplandırılacak sual şu

dur. Ve bu suale verilecek cevap Türkiye'nin Müşterek Pazar 

karşısındaki uzun vadeli tutumunu tayin edecektir. Her geli

şen milletin böyle bir asırlık stratejisi olması gerekir. Bunlar 

hükumetler tarafından değil, akademik çevreler tarafından çi -

zilir. Hükumetler, bütün milletin benimsediği bu stratejiye gün

lük ve kısa devreli menfaatlerini uydurmaya çalışır. Kısa va-
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delerde kısmi inhiraflar olsa bile, devrevi politikalarını bu ana 
gaye etrafında çizmeğ·e uğraşır. Nitekim Batı ve Doğu dün
yasının bu tip stratejileri vardır: Dünya hakimiyetini sağla

mak iddiasında olan büyük devletler, büyük grupları ortaya 
çıkarmaktadır. 

Öyleyse Türkiye, kendisine nasıl bir grup tayin edecektir? 
konusunda Türkiye'nin asırlık bir siyasi politika ve strateji 
çizmesi, bu sahada aydınlarımızın fikir yorması ve çalışması 

icab eder. 
Kanaatimce, Türkiye'nin belirli bir gruba girmesinden zi

yade, kendi grubunu kurması lazımdır. Bunun için iktisadi, 
siyasi, sosyal ve kültürel politikamızın daha dinamik ve aktif 
hale getirilmesi icab eder. Ama getirilebilmesi için, evvela böy
le bir stratejinin çizilmiş olması lazımdır. Şu halde birinci hu
susta münevverlerimizin; bilhassa siyaset ilmiyle meşgul olan 
münevverlerimizin ülkemizin asırlık stratejisini ve dünyadaki 
entegrasyon hadiseleri karşısında, Türkiye'nin nasıl bir grup 
teşkili gerekeceğini düşünmesi ve bu hususta fikirlerini geliş

tirmesi lazımdır. O takdirde Türkiye'nin uzun vadeli siyaset 
yönünden bir ihtimale hayır derken, neye evet demesi gereke
ceğini ve bu hususu uzun vadede kademe kademe nasıl gerçek
leştirmek icab edeceğini tesbit zarureti ortaya çıkar. 

Türkiye'yi AET'ye üye olmağa sevkeden sebepleri ayrı ayrı 
ele alırsak, böyle asırlık bir stratejimiz olmadığı halde Türkiye' 
nin AET ile uzun vadeli siyasi angajmanlara girme durumunda 
olduğu ve bu neticenin birtakım oldu bitti'lerle sağlanmağa 
çalışıldığı intibaı hasıl olur. 

Türkiye'nin AET'ye giriş sebepleı·i özetlenebilir : 
1. Tfükiye'ııiıı uzun dönem içinde Avrupa devletini veya 

Federasyonunu kurmak amacında olan bir topluluğun dışmda 
kalmamak göı·üşü genellikle Türkiye'nin dış politika kararla
ı·ında etkili olan çevreler tarafından benimseniyoı·du. Bu or 
ganlarm başında Dışişleri Bakanlığı buluınıyordu. 

2. Ticad çevreler AET'yi desteklemiştir, hala da destek
lemektedir. 

3. Sanayi çevreleı· de AET'yi desteklemiştir. Ziı·a o za
manlar Türk sanayinin yapısı farklı idi ve ciddi etiidler ya

pılmadığından özel kesim mes'elenin malıiyetiııin farkında ele-
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ğildi. 1. grup temsilcilerinin 2. ve 3. gruplardaki uzantıları, 

politik temayüle dayanan göı·üşlerini ticari ve sınai çevreler 
nezdinde telkine muvaffak olmuşlardır. 

4. Piyasa elqmomisine dayalı bir karma ekonomi yapısı
nın devamı bakımından AET üyeliği özel kesim çevrnlerimize 
bir gaı·anti olarak görülmüştür .. Özel sektörün AET üyeliği 
içinde gelişmesindeki güçlük ve imkansızlıklar ancak fiili te
sirler görüldükten sonra anlaşılabildi. 

5. Yunanistan'ın AET'ye üye olma teşebbüsü, batı Avru
pa'yla politik ve iktisadı münasebetleı·de Yunaııistaıı'la çekişme 
durumunda olan Türkiye'yi ayrı yöne gitıneğe teşvik etti. 

6. Avrupa ile iktisadi münasebetlerimizin kesif oluşu. 
7. Türkiye'nin AET içinde· yer almakla, büyük piyasanın 

üstünlüklerinden yararlana bileceği gfüüşü. 
Bu faktörlerin tesiriyle Türkiye Ortak Pazar'a aday üye 

oldu. 

V. Türkiye Bakımından Odak Pazar'ın İktisadi Cephesi : 

Ortak Pazar'ın iktisadi cephesini ve Türkiye'nin iktisadi 
menfaatleri bakımından durumu incelerken şu sorunun ce
vaplanması gerekir: Acaba '11ürkiye, Pazarla geçiş dönemi mü
zakereleri sırasında bize yapılan teklifler karşısında ne gibi ik
tisadi avantajlara sahip olabilecektir? Bize fevkalade maddi 
menfaatler sağlanmakta mıdır? Bunları tetkik gerekir. 

Genel olarak bu sahada yapılan tartışmalarda çok basit 
olarak şu fikirler ileri sürülmüştür. Denmiştir ki: «Ortak Pa
zar' a girişin iktisadi yönden bazı faydaları ve bazı mahzurlan 
vardır.» Faydalaı·ı şunlar olabilir: 

1) Zira& mahsullerimizin ihı·acını çoğaltmak imkanları 
artar. 

2) Aynı malları ihraç eden ve bizim gibi ortak üye, yahut 
aday üye olan Yunanistan'ın zirai malları ihraç piyasamızı 

elde etmesi önlenmiş olur. 
3) Gümrüklerin indirilmesi ile sanayiimizi rekabete ve 

ihracata hazırlamak. 
4) Teknik bilgi yönii.nden geliştirmek imkanları sağlan

mış olur. 
5) İşçilerimizin Müşterek Pazar ülkelerinde rahatça üye 
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ülke işçileriyle eşit şartlar dahilinde iş b 4lmaları sağlanmış 
olur. 

Buna karşılık, yine basite irca ederek, ~u mahzurlar ileri 
sürülmektedir: 

1) Mevcut sanayi tesisleri, bilhassa S't:ratejik mamuller 
imal eden kamu iktisadi teşekkülleri veya S,:ermaye payı yük
sek olan sanayi kollarıyla ancak geniş çapta istihsalin tasarruf 
sağladığı sanayi kolları, zamanla tasfiy~. ola.e aktır. 

2) Dış ticaret hadlerinin aleyhe donmesinden dolayı de
vamlı kayıplarımız olacaktır. 

3) Zira dış ticaret ve sermaye hareketleri tamamen ser
best bırakıldığı zaman Türkiye'nin bugünkü şartlar içerisinde 
tediye bilançosunda denge sağlaması kabil almayacaktır. 

4) Devamlı açıklar vermesine anlaşma hükümleri müsaa
de etmeyeceğinden, tediye açığını kapatmak i~in Türk parasının 
dış kıymeti devalüe edilecektir. 

5) Veya deflasyonist bir para ve maliye siyaseti takib 
etmek zorunda kalınacaktır. 

Her iki halde de dış ticaret hadleri aley}limize dönecektir. 
6) Diğer yandan yeni sanayi yatırımlarl azalacaktır. 

7) Türkiye'nin iktisadi gelişme hızı düş~cektir. Yani böy
le bir pazara girişte mevcut sanayi tesislerinin tabi olacağı 
riskten ziyade, müstakbel yatırımların azal:n:ıclsı tehlikesi orta
ya çıkacak, bu da % 7 olarak tesbit edile:ı:ı kalkınma hızının 
düşmesine yol açabilecektir. 

8) Ayrıca Müşterek Pazar'a giriş hem seı.·mayenin ve hem 
de vasıflı insan gücünün dışal'lya kaçmasına yol açabilecek, 
bugünkü moda tabirle «beyin ihracı»nın, Y-aııi münevverlerin 
dışarıya kaçması hadisesinin sür'atlenmesine gelişme hızımızı 
yavaşlatan önemli bir amil olacaktır. 

Tifrkiye, bu şartlaı·ı düşiineı·ek ve faydalarını ağır hasmış 
kabul ederek Müşterek Pazar'a 1 Aı·alık 1964'de aday üye 
olarak girmiştir. 5 yıllık aday iiyelik süresi 1969 Aralık ayıııda 
bitmiştir. Ankara'da yapılan anlaşmaya göre lürkiye Hükume
ti, aday :üyelik süresi bittikten sonra geçiş devresine intikali, 
5 yıl daha gecikth-e bilirdi. Bu hakkımız Vaı·dı. Ama isteı·se 
tehir ettirilmeden geçiş devı·esine intikal edilirdi. 
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Müşterek Pazar'la olan münasebetlerde, onların teklif etti

ği şartların iktisadi bakımdan çok aleyhimizde olması sebebiyle 

hükumetimiz geçiş devresini bir yıl tehir etmek zorunda kal

mış ve 23 Kasım 1970'de imzalanan Katma Pı·otokol ile Geçiş 

Devresi'ne girilmiştir. Fakat tanzim edilen katma protokol şart

larının Türk ekonomisi için hiç de faydalı olmadığı zamanla 

daha iyi anlaşılmıştır. 

Evvela şunu belirtmek isteriıiı ki, Müşterek Pazar'a geçiş 

devresine intikal kararını vermek son derece önemli olmuştur. 

Çünki Türkiye 5 yıllık planlar içerisinde iktisadi gelişmesini 

sağlamak istemektedir. Birinci 5 yıllık plan 1963 -1967 devresi 

içinde, İkinci 5 yıllık plan 1968 - 1972 devresinde, Üçüncü 5 

yıllık plan ise 1973 - 1977 devresinde gerçekleşmiştir. Müşterek 

Pazar' a geçiş devresine 1970 yılında, yani İkinci Plan devre

sinde girilmiş, fakat ne birinci ne de ikinci 5 yıllık planları

mız, Müşterek Pazar'ın geçiş devresine girecek şekilde hazır

lanmamıştır. İkinci ve Üçüncü 5 yıllık planların iktisadi kal

kınma hesapları yapılırken, Müşterek Pazar'a geçiş dikkate 

alınmamıştır. Türk ekonomisi, iktisadi plana göre yürütüldü

ğünden Müşterek Pazar' a geçiş devresine girildiğinden plan 

allak bullak olmuştur. Türkiye'nin çeşitli iktisadi kesimleri, 

çeşitli iktisadi tesirleri bakımından Müşterek Pazar'a geçiş dev~ 

resinin tahmil edeceği yükler, maalesef ilmi bir şekilde hesap

lanmamıştır. DPT ancak böyle bir geçiş halinde ortaya çıkma

sı muhtemel mes'eleleri tesbit etmiş, araştırma projelerini tan

zim edebilmiştir. Bu sebeple pazarlık yapmak için, gerekli mü

talaalar dahi tam hazır değildi. Yani Türkiye'nin iktisadi men

faatlerini azamileştirme, imkanlarını sağlamak ve pazarlığı bu

na göre yapmak için pazarlığa esas olacak şartlarımızı tam ola

rak bilmeden katma protokol imzalanmıştır. Bu yüzden DPT 

geçiş devresine karşı çıkmış, Türk ekonomisinin kalkınmasını 

planlayan en yüksek organ Müşterek Pazar'a geçişe itiraz et

miştir. Bu sebeple intikal durmuştur. 3 yıl süreyle ancak 1.1.1973 

tarihinde katına prtokol yürürlüğe girmiştir. Türkiye yönünden 

katma protokolün şartları Ankara Antlaşması'na nazaran çok 

daha kötüdür. 

- Gelecek sayımızda devam edecek -
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Ya Rab aciz, biçareyiz 
Şaşkın, garip, avareyiz 
Güneşi yok seyyareyiz 
.Ya Rab nice zulmetteyiz 

Hiç sormayız dost nerdedir 
Dosta eren dest nerdedir 
Arşa uçan post nerdedir 
Ya Rab nice gafletteyiz 

Uzak düştük didarına 
Sen yakınken kullarına 

Erdir vasim gülzarına 
Ya Rab nice firkatteyiz 

Çektiğimiz kara sevda 
Masivadır hep masiva 
Sensin Leyla, sensin Mevla 
Ya Rab nice hasretteyiz 

Mürid umar ihsanını 
Arar durur seyranını 
Hasta bekler dermanını 
Ya Rab nice bir dertteyiz 

Mustafa Tahralı 
25-28 Haziran 1978 - İstanbul 

37 



GENÇ NESİLLERİN DİN TERBİYESİ ve DESTANLAR 

Doç. Dı·. Ethem Ruhi FI1GLALI 

Değerli edebiyat tarihçimiz merhum Nihad Sami Banarlı, 
seneler önce neşrettiği «Dini Edebiyat Antolojisi ve Din T'er
biyesi» başlıklı bir yazısına şu cümlelerle başlıyordu :1 <<Yeni 
nesillerin <<din terbiyesi>> için en tesirli vasıta, hala, «edebiyat» 
tır. Edebiyat ki, bir güzel san'at olarak, önce, insanların dini 
heyecanından doğmuştur. Onun sayısız ve yüzyıllar kaplayan 
tekamülü de yine en çok vicdan dünyalarının ilahi kudret kar
şısındaki heyecaniyle beslenmişti. Davud'un «mezamir»inde 
söz, saza yakın bir telkin kudreti taşıyordu. Kur'an surelerinde 
ise, «kelam» antik mu.sıkı aletlerinden yardım beklemeyecek 
kadar kuvvetli birer mu.sıkı cümlesiydi.» 

<<Asırlarca, geçici dünya topraklarına iyilik, fazilet, ümit, 
iman ve rahmet yağdıran edebiyat, son yıllarda, kendisini ya
ratan heyecana eskisi kadar, sadık değildir. Halbuki bu asil he
yecan, şimdi her zamandan çok, kendi öz evladından himmet 
bekliyor: İnsanlığın vicdan dünyasını onarmak için «söz san' a
tı»nın işe el atması; söz Tanrısının, çizmelerini giymesi lazım ... » 

* 
1 Nihad Sami Banarlı, Şiir ve Edebiyat Sohbetleri, (Kubbealtı 

Neşriyatı - İst. 1976), C. I, s. 299. 
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Gerçekten bugün, her yönden anarşiye düşmüş ve hemen 
bütün manevi kıymet hükümlerini yele vermiş insanımızı, gen
cimizi ve çocuğumuzu, kaybettiğimiz değerlerimizin şifa ve 
hayat sunan dudağı ile temasa geçirmek istiyorsak, hakiki inan
mışların Allah aşkını ve İslam imanını en güzel ifade ve sevi
yede dile getiren edebiyat mahsullerini yaygınlaştırmak ve iş
lemek zorundayız. 

Din terbiyesinde bilgi, şüphesiz zaruridir; ama bir vasıta
dır. Aslolan, iman aşısının yapılmasıdır. Gönüllere Allah adının 
ve sevgisinin yerleştirilmesidir. Kısaca din duygusunun uyan
dırılmasıdır; çünki iman, herşeyden önce bir duygu işidir, kalb 
işidir, ilahı varlığın insanın kendi vicdanında bütün yüceliği ile 
duyulması ve elde edilmesidir. Tıpkı Dede Korkut Hikayele
ri'nde, kahramanın: 

<< Yücelerden yücesin 
Kimse bilmez nicesin 
Yüce Tanrı! 
Nice cahiller Seni gökte arar) yerde ister 
Sen) yalnız) inanmışların gönlündesin.» 

deyişi gibi, Allah'ı gönülde görüp bulabilmektir. Durum bu 
merkezde iken, din terbiyesinde, sadece bir vasıta mevkHnde 
olan bilgi ve şekli gaye ittihaz edersek, dün Meşrutiyet döne
minde olduğu gibi, bugün de dini bilgilerle mücehhez; ama 
iman neş'esini alamamış, Tanrı'nın yüceliğini gönlünde duya
mamış; başka bir ifade ile, dini bilen ve şekil olarak tatbik eden 
ve fakat dinden ve dininin ruhundan uzak kitlelerle karşı 
karşıya kalırız. 

Onun içindir ki, bugün, din terbiyesini, piyasayı dolduran 
ve her biri din mes' elelerini ayrı ayrı ve teker teker ele alan 
telif ve tercüme eserlerden beklemek, bize hemen hemen hiçbir 
şey kazandırmayacaktır; çünki din mes'eleleri ile teker teker 
uğraşmak, mesela İslam adına birtakım emir ve yasakların ger-. 
çekleştirilmesi için yayın yapmak ve mücadelede bulunmak, 
neticesiz kalacak faaliyetlerdir. Üstelik bunlar, dinin özü ve 
ruhundan habersiz kitlelerde, din adına birtakım şüpheler de 
uyandırabilir. Bu sebepten Hz. Peygamber'in yaptığı gibi, dini, 
bütün bir hayat görüşü içinde topluca ele alıp, nesillere iman 
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aşısı yapmakla uğraşmak, din terbiyesi adına atılacak en emin 
yoldur. 

Bu husustaki en verimli malzeme, milletimizin büyük ve 
zengin tarihi içinde müstesna izler bırakmış, insanımızın ma
nevi mürşidi ve hayat kaynağı olmuş edebiyat mahsulleridir. 
Bunların başında da destanlar gelir; çünki «destanlar, milletle
rin din, fazilet ve milli kahramanlık maceralarının manzum 
hikayeleridir.>>2 Bunlar çoğu zaman, tarihi gerçeklere uymaya
bilir. Ancak bu durumda bile, milletlerin kendi milli geçmişle
rine bakış açılarını ve kendi değerleri hakkında neler duyup 
düşündüklerini göstermeleri bakımından fevkalade ehemmiyet
lidir. Başka bir ifade ile, halkın <<millet» oluştaki ruhunu, ide
allerinin istikametini masallaştıran tarihlerdir. 

Bizim milletimizin destanları, diğer milletlerinkine nazaran 
oldukça gerçekçidir; tarihi vakıalara hayli uygundur. İslam 
öncesi ve sonrası destanlarımızın her birinde bu hususiyetleri 
tesbit etmek mümkündür. Kaldı ki Türkler,· bütün tarihlerini 
bir destan gibi yaşadıkları için, destanları ile tarihleri sanki bir 
bütündür. Onun için de tarih ile masal kısmını ayırmayı ve 
destanları bu gözle tesbit etmeyi hiç düşünmemişlerdir. 

Ne ki içinde yaşadığımız buhranlı dönemler, destan devir-
lerimizi aratır olduğu ve milli mazimize, kuruluşumuza ruh ve 
can veren anlayış ve düşünüş tarzımıza karşı derin sevgi ve 
hasretimizi alabildiğine kamçıladığı için, hem bir tazelenme, 
hem de yeni yetişen nesillere o günlerin tavrını gösterip din 
terbiyesine sağlam malzemeler verebilmek bakımından, dini 
edebiyatımızın destan mahsullerinden ilk örneği, hemen her 
Türk'ün bildiği bir destanı tekrar etmek istiyorum. Bu «Satuk 
Buğra Han Destanı»dır. 

* 
«Hz. Muhammed, kanadlı Burak sırtında göklere yüksel

diği Mirac gecesinde gök katlarında eski ve ünlü peygamberleri 
görmüştü. Bunlar arasında tanıyamadığı bir zatı Cebrail' e gös
termiş, onun hangi peygamber olduğunu sormuştu. Cebrail: 

2 Nihad Sami Banarlı, Resimli Türk Edebiyatı Tarihi, (İst. 1871), 
C. I, s. 1. 
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- Bu peygamber değildir. Bu, sizin ahirete intiklilinizden 
üç asır sonra dünyaya inecek bir ruhdur; Türkistan'da sizin di
ninizi yayacak bıı ruh, Abdülkerim Satuk Buğra Han'ın ruhu
dur, cevabını vermişti. 

Hz. Muhammed buna çok sevindi. Yere döndükt,en sonra 
hergün, dinini Türk ülkelerine yayacak bu insan için dualar 
etti. Dünyaya Peygamber zamanında gelip onunla görüşmek 
saadetine ermiş arkadaşları ( sahabesi) İslam nurunu Türkis
tan'da yankılandıracak bu mutlu ruhu gözleriyle görmek iste
diler. Hz. Muhammed, onların niyazlarını kabul etti, dua etti. 

Hemen başlarında Türk başlıkları bulunan, s-ilahlı, kırk 
atlı belirdi. Bunlar, Buğra Han'ın ve arkadaşlarının ruhları idi. 
Selam verip yaklaştılar. 

(Bu vak'adan üç asır sonra) Satuk Buğra Han, Kaşgar 
Sultanının oğlıı olarak dünyaya geldi. Doğduğu gün yer dep
renmiş; dağ yamaçlarındaki kaynaklar kaybolmuş; mevsim kış 
olduğu halde bahçeler, çayırlar çiçeklerle örtülmüştü. Falcılar 
bu çocuğun büyiiyünc.e müslüman olacağını söylemişlerdi. Bu 
sebepten onıı öldürmek istediler. Fakat annesi: 

- Onu müslüman olduğu zaman öldürünüz! diyerek ço
cuğunu bu ölümden kurtardı ... 

Satuk Buğra (Han) oniki yaşında iken, birgün kırk ar
kadaşıyla birlikte ava çıktı. Kaçan bir tavşan ardından o 7w
dar hızla koştu ki arkadaşlarını gözden kaybetti. O zaman, ka
çan tavşanın durduğunu ve ihtiyar bir insan şekline girdiğini 
derin hayr,etle gördü. İhtiyar, Buğra'yı yanına oturtarak ona 
öğütler verdi; ona Hak dinini öğrenmesi teldifinde bulundu; 
ona Allah'ı bilmenin saadetini ve cehennemin gazaplarını anlat
tı; yakında kendisine Hale dinini öğretecek kims,eyi göndere
ceğini bildirdi. 

Satuk Buğra bu ihtiyarın Hızır olduğunu anladı ve müs
lümanlığı, kendisine bu dini öğretmekle vazifeli Ebu Nasr Sa
mani'clen öğrendi. 

Satuk Buğra'nın babası ölmüş, annesini amcası almıştı. 
Aynı zamanda hükümdar olan amcası Harun Buğra Han, ye
ğenini miislümanlıktan g,eri çevirmek niyetindeydi. Ona bir 
putperest mabedi inşasında bulunmayı emretti. Satuk bu em-
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ri, mabedi camiye çevirmek duygusuyla "kabııl etti. Arkasından 
amcasını Hak dinine çağırdı. O, kabul etmeyince Satuk kera
met gösterdi: Yavaş yavaş yer yarıldı ve amcası yere gömüldü.>> 

Tan ağarınca Satuk hükümdar oldu. Türk iilkelerinde İs
lamlık onunla birlikte başladı, birlikte hüküm sürdü. Yeni hü
kümdar kafirler için amansız bir düşman oldu. 'Savaşlarda ağ
zından ateşler saçarak imansızları yakıyordu. Kılıcını onların 
üzerine çektiği zaman bu kılıç kırk adım uzuyordu. Doksanaltı 
yaşına geldiğinde kılıcının korkusıı Belh'in önünden geçen Amu
derya boylarına, cenupta K1ş Kezek'e, şimalde Karakurum'a 
kadar olan yerlerdeki kafirleri müsWman etmişti. Satuk Buğra 
Han, bir yıl da Çin'le savaşmış, İslamlığı Turfan'a kadar yay
mıştı. Hastalanmasaydı daha da ileri gidecekti. Fakat yukarı
dan aldığı bir davetle Kaşgar'a döndü. Şehre girer girmez bu 
hastalıktan öldü. Artunç'da Meşhed denilen yere gömüldü. 

Satuk Buğra Han'ın dört oğlu ve dört de kızı vardı. İkin
ci kızının adı Alanur'du. Alanur, 1sa'nın annesi Meryem gibi, 
Cebrail vasıtasıyle ağzına süzülen bir damla ışık'dan gebe kal
dı. Doğan çocuğun üç asır evvelki İslam kahramanı Hz. Ali'nin 
oğlu olduğu anlaşıldı. Çocuğa, Seyyid Ali Arslan Han adı ve
rildi. 

Ancak bunu başka türlü söyleyenler de v.ardır. Derler ki: 
Alanur, birgün evinin önünde gözlerini kendisine dikmiş bakan 
bir arslan gördü. Dehşete düştü, alnından inci tanesi terler bo
şandı ve bayıldı. Her ne olursa olsun doğan çocuk, Ali gibi, 
Allah'ın arslanı'ydı. Bu çocuk yedi yaşına geldiği zaman Ala
nur yine Buğra Han'lar soyundan bir Han'la evlendi. Bu izdi
vaçtan da Mehmed Arslan, Yusuf Arslan, Kızıl Arslan denilir, 
üç oğlu doğdu.»3 

* 
Miladi IX. ve X. asırlarda söylendiği anlaşılan Satuk Buğ-

ra Han Destanı'nın bundan sonraki kısmında, Satuk Buğra 

3 Destan, 135 sahife tutarındaki bir el yazmasından özetlenmiş 
şekliyle Nihad Sami Banarlı (Resimli Türk Edebiyatı Tarihi, C. I, 
s. 268-269)'dan nakledilmiştir. Destan'ın diğer neşirleri için bakınız: 
Prof. Dr. Osman Turan, Selçuklular ve İslamiyet, (İst. 1971), s. 147-
187; Dr. Necla Pekolcay, İslami Türk Edebiyatı (İst. 1967), s. 15-19. 
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Han'ın soyundan gelen Karahanlıların kafirlerle uzun zaman 
devam eden savaşları anlatılır. Şimdi bu Destan'da, İslamiyet'in 
Türkler eliyle yüceltilişinin ve Türklerce benimsenişinin ilk 
işaretlerini buluruz. Ayrıca daha sonraları meşhur Arap edebi
yatçısı el-Cahız'ın «Türklerin Faziletleri» (Fazailu'l-Etrak) 4 ad
lı eserinde bahsettiği birçok hususun kaynağı mevcuttur. Mü
him olan bir tarafı da şudur: Türkler, savaşla veya kılıç zoruy
la değil, ilahi bir tebşirle ve kendi arzularıyle müslüman ol
muşlardır. Tam bir samimiyetle müslüman olduktan sonra da, 
henüz bu dine girmemiş soydaşlarına ve hatta en yakın akra
balarına dahi kötü gözle bakmışlar ve onları «kafirler>> olarak 
görmüşlerdir. Keza Türklerin Allah yolunda amansız birer mü
cahid oldukları ve bu anlayışın, İslam devri ilk Türk desta
nından itibaren kesinlikle benimsendiği bütün açıklığı ile gö
rülmektedir. Aynı şekilde Destan' da ve İslam dönemi tarihi
mizin başlarında rastlanan «Arslan>> adı manidardır. Onun için, 
her zaman kahramanlık peşinde olan ve daima destani bir ha
yat yaşayan Türklerin, İslam dünyası içinde de, bütün saflığı 
ile İslamiyete sarılmış ve kendini bu dine adamış bir kahra
mana, <<Allah'ın Arslanı» sıfatıyla meşhur Hz. Ali'ye hayranlık 
duymuş ve adını daima yüceltmiş olmalarını yadırgamamak 
gerekir. Öte yandan diğer destanlarımızda olduğu gibi, Satuk 
Buğra Han Destanı'nda da, eski inanışımızdan gelen at, av, mu
kaddes ışık, kırk arkadaş gibi birçok unsur, hemen İslam ina
nışıyla birleşivermiştir. 

İşte bugün, ister ilahiyatçı, ister tarihçi veya edebiyatçı 
olsun, milli mazisine sevgi duyan, iman zevkinin neş'esini al
ınış gerçek vatanperver öğretmene düşen iş, her kademedeki 
insanımıza ve talebemize, dini edebiyat mahsullerimizin seçil
mişlerini, din terbiyesi için gerekli fikirler ve açıklamalarla 
bütünleyerek intikal ettirmek olmalıdır. Şunu unutmamalıyız 
ki, dini duyguları, öğütlerle ve hatta bilgilerle değil, tarihimiz
de san'at şaheserleri haline gelmiş şiir, nesir, hikaye ve des
tanlarla uyandırmak ve iman aşısını, kuvvetli edebiyat sahi
feleri arasında yapmak, en emin ve geçerli yoldur. 

4 Bu eser Ramazan Şeşen tarafından Türkçe'ye çevrilmiş ve 
Türk Kültürü yayınları arasında neşrolunmuştur. 
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MESNEVi HADİSLERİ ÜZERİNDE 
BİR ARAŞTIRMA * 

Ali YARDIM 

İslam'ın ilk beş asrı boyunca ortaya konan eserlerde, ha
disler ve tarihi haberler değişik bir metotla verilmiştir. Bu 
dönemin kaynaklarındaki hadis metinlerinin baş tarafında, 

« s e 11 et» denilen bir raviler zinciri vardır. Bu usul, başlan
gıçtan beri, müslüman ilim adamlarının titizlikle uyageldikleri 
bir gelenekti. 

Sadece Hadis sahasında değil, diğer ilim dallarında det 
bu gelenek cari idi. O devrin; tarih, tefsir, fıkıh, tasavvuf, 
menakıb vb. gibi ilim dallarına ait eserlerinde yer alan ha
disler ve tarihi haberler, - istisnasız diyebileceğimiz bir ço
ğunlukla - hep senetleriyle nakledilmiştir. Mesela, hukuki bir 
eser olan, İmam Ebu Yusuf (ö: 182/798)'un «Kitab'ül- Haı·ac>>1; 
Fıkıh Usı11ü'nün ilk meyvesi olarak bilinen, İmam Şafi'i (ö: 
204/819)'nin «er-Risale»si; Taberi (ö: 310/922)'nin «Tefsir» ve 
«Tarih»i; biyografik bir eser olan, İbn Saad (ö: 230/845) 'in 
«Tabakaat»ı; tasavvufi bir eser olan, Kuşeyri (ö: 465/1072)' 
nin «Risale»si; İbn Abdilberr (ö: 463/107l)'in «Camiu Beyani'l
'İlm»i; Hatib el-Bağdadi (ö: 463/107l)'nin «el-Kifaye»si; Say
meri (ö: 436/1044)'nin «Menakıbii. Ehi Haııife»si ve daha yüz
lerce eser bu nakil geleneğine göre te'lif edilmişlerdir. 

* 1967 senesinde, Hz. Mevlana'nın Mesnevi'sinin hadisleri üze
rinde bir çalışma yapmamız, tensip buyurulmuştu. Aralıksız iki sene 
süren bu mesainin meyvesini, «Mesnevi Hadisleri: Metin, I{aynak ve 
Sıhhat Deı·eceleri Hakkında Bir Araştırma» ismi altında toplama
mıza rağmen, irfan hayatımızın istifadesine sunmak mümkün ola
madı. Ancak, uzun zamandır vakı olan sözlü ve yazılı istekleri, bir 
makaale çerçevesinde karşılamayı düşündük. Bu yüzden burada, sa
dece sonuçlar üzerinde durduk. Hadislerden örnekler vermediğimiz 

gibi, dipnot vb. gibi açıklayıcı bilgiler üzerinde de durmadık. Değerli 
okuyucularımızdan, bu noktanın göz önünde bulundurulmasını istir
ham ederiz. 
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Fakat, hicri beşinci asır sonları ve özellikle altıncı asır 
başlarından itibaren, «rivayet» veya «an'ane» sistemi dediğ·imiz 
bu geleneğin terk edildiğini görüyoruz. Bunun, çeşitli sebep
leri vardır. Biz burada, o sebeplerin tahliline girecek değiliz. 

Belki yazıldığı devirde, böyle senetsiz, vesikasız hadis nak
letme usulü normal karşılanıyordu. Ne var ki bu durum; 
isim yapmış, asırların malı olmuş ve büyük kütlelerce hüsnü 
kabul görmüş eserler için, - zamanla - bir kusur telakkI 
edilmeğe ve tenkit konusu yapılmağa başlamıştır. Bu neviden 
tenkitlerin tarihi ise yeni olmayıp, oldukça eskilere dayanır. 

Mesela, «Siyeı·, tarih, tefsir, tasavvuf kitaplarınclaki ha
dislerin çoğu uydmmadır» mealindeki iddiaların, zaman za
man, günümüzde de tekrar edildiği oluyor. Halbuki, bir ilim 
dalının bütününe yöneltilmiş olan böylesine bir iddia, insanı, 
aşırı şüpheciliğe ve toptan inkarcılığa götürüyor. Bu, içinde 
bir kaç tane çürük bulunan, hatta bulunma ihtimali olan bir 
kasa meyvenin, hepsine birden çürük gözü ile bakmağa ve o 
çürükler yüzünden kasanın bütününü feda etmeğe benzeyen 
bir tutumdur 1• 

* 1 Meşrutiyet dönemi ilim adamlarımızın en seçkinlerinden olan 
Rahmetli İzmirli İsmail Hakkı, Peygamber Efendimiz'in Sireti üze
rinde araştırma yapacak kimselere ışık tutma maksadıyla kaleme 
aldığı «Siyeı·-i Celile-i Nebeviyye}} isimli eserinde (İst. 1332, 154 sa
hife), bu konulara geniş bir şekilde yer verir. Mesela, eserinin 88. 
sahifesindeki «Kütüb ü resail-i gayr-i mfıtebeı'.e-i meşbu.re» (geçer
siz meşhur kitap ve risaleler) başlığı altında, 52 adet eser üzerinde 
durur. Bu eserlerin 43. sırasında «tasavvuf ve ahlak kitapları» vardır. 
Bu gruba dahil eserler için şöyle der: «Ehl-i hadis, tasavvuf ve ahlak 
kitaplarmdaki ehadise (hadislere) itiınad etmezler.» (s. 96) Haliyle, 
Mesnevi de aynı grubun içine girmektedir. Yine 48. sırada, Gazali'nin 
İhya'sı yer almaktadır. Bu eser için de: «İhyaü'l-'Ulum'un da hadis
lerine itimad yoktur» (s. 98) demektedir. 

Öte yandan müellifin, son 50 sahifeye yakın bir kısımda, belirli 
konulara ait hadisler için kullandığı üslup çok serttir. Mesela « ... hiç 
biri sahih değildir; ... hakkındaki hadislerin tamamı mevzu'dur (uy
durmadır); ... kaffesi zayıftır ... » gibi umumi hükümler, verilmiştir. 

Halbuki, çalışmalarımızda bir «el kitabı» olarak kullandığımız ve 
hala da bir benzeri yazılmamış olan bu değerli eser, acaba, yazılış 
gaayesine uygun olarak mı kullanılmakta; yoksa, bir pire için bir 
yorgan yakma: eğiliminde olan çevrelere mi hizmet etmektedir? An
lıyamayoruz, 
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İşte, buna benzer iddiaların çoğalması ve ilmi değeri olan 

eserlere karşı - hadis ilmi yönünden - şüphelerin yaygın

laşması sonucu, hicri sekizinci asırdan itibaren (miladi XIV. 

asır) yeni bir çalışma çığırı açılmıştır. Hadis ve haberlerin ve

sikalandırılışı şeklinde ortaya çıkan bu mesaiye «Ta h r i c » 

ismi verilmiştir. Sadece metni bilinen bir hadisin; senedini, 

kaynağını ve sıhhat deı·ecesiııi tesbıt etmeye, o hadisin tahı·ici 

denmektedir. 
Hicri sekizinci asırdan öncesine ait t a h r i c örneklerine 

rastlayamıyoruz. Ü zerinde tahric çalışması yapılan eserler ise, 

hep, beşinci asırdan sonra kaleme alınanlardır. Mesela, Gazali 

(ö: 505/llll)'nin İlıya'sı, Mürginani (ö: 593/1197)'nin Hidaye' 

si, Zemahşeri (ö: 538/1143)'nin Keşşaf'ı, Beyzavi (ö: 685/1286)' 

nin Tefsir'i, Nevevi (ö: 676/1277)'nin Ezkar'ı, Katli 'Iyaz (ö: 

544/1149) 'ın Şifa'sının hadisleri üzerinde yapılan çalışmalar 

bunların bir kaçıdır. Kettani, er-Risaletii'l-Müstafrafe isimli 

eserinde (s. 185 - 191), bu çalışmaların yirmi iki kadarını ta

nıtır. 

Son zamanlarda ise, çeşitli ilimlere kaynaklık eden değerli 

eserlerin hadislerini tahric etme faaliyeti artmıştır. Özellikle, 

edisyon kritiği yapılarak neşir hayatına kazandırılan y a z m a 

eserlerin, bu arada, hadislerinin tahrici de yapılmaktadır ki, 

bütün bunlar, i 1 im ve İs 1 a m adına sevindirici çalışma

lardır. 

MESNEVİ'DE, HADİSLERİN NAKİL TARZI 

Mesnevi, hicri yedinci asrın ikinci ,yarısı (miladi XIII. asır) 

mahsulüdür. Bu devir, hadis ve haberleri senetsiz olarak nak

letme geleneğinin başlatıldığı döneme rastlar. Çağının diğer 

eserlerinde olduğu gibi, Mesnevi'deki hadislerin de, kaynakları 

belirtilmemiştir. 

Bilindiği üzere Mesnevi, manzumdur ve Farsça'dır. Hz. 

Mevlana eserine, küçümsenmeyecek sayıda hadis almıştır. 

Ancak O, hadislerin, lafzı değil manası, şekli değil muhtevası 

üzerinde durmuştur. Biz ise araştırmamızı, onların manası de

ğil lafzı, muhtevası değil şekli üzerinde sürdürüyoruz. 
Mesnevi'de, çoğu zaman hadisler, Farsça'ya tercüme edile

rek mealen verilmiştir. Bazan da, beytin durumuna göre, ha-
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disin bir tek kelimesi veya bir cümlesi alınmıştır. Alınan bu 
kelime veya cümle, uzunca bir hadisin, ana fikri ve özü duru
munda olan kısmıdır. 

Alınan metnin hadis olduğunu gösteren ifadelere gelince; 
bunlar, beytin vezin ve kafiyesine göre değişiklik arzetmek
tedir. En çok kullanılan nakil ifadeleri ise şunlardır: Mustafa 
fo:tmftd (Mustafa buyurdu); Giift Peygamber ki. .. (Peygamber 
dedi ki ... ); Handeş Resul (Resulüllah söyledi); Der hadis amed 
ki... (Hadisde geldi .ki. .. ); J{avl-i Resul (Resul'ün sözü); Behr-i 
in fermftde est (Bu yüzden buyurmuştur); Mustafa güft (Mus
tafa dedi); Bişnev in habeı· (Bu habere kulak ver) ve benzeri 
ifadeler. 

* Pek çok yerinde hadislerin serlevha (başlık) yapılmış ol-
ması, Mesnevi'nin dikkat çekici yönlerinden birisidir ... Mev
lana'da, ayet ve hadis, daima lokomotif fikir olmuş; diğer fi
kirler, san'at unsurları ve hikayeler ise, katar fikir olarak kul
lanılmıştır. Tesbitlerimize göre, Mesnevi'nin bu hususiyeti üze
rinde gereği kadar durulmadığı kanaatindeyiz. 

Hz. Mevlana, tam 53 yerde, hadisleri bölüm başlığı yapmış
tır. 50 küsur yerde de, ayetler başlık olarak kullanılmıştır. 
Mesnevi'deki başlık sayısı ise 950 civarındadır. Yüz küsur baş
lığı ayet ve hadislerin teşkil ettiği bir esere, K ur' a n ' ı n 
özü (mağz-ı Kur'an) diyenler, mubaJağa değil, bir gerçeği 
ifade etmiş oluyorlar. 

Başlık olarak verilen bu hadisler de, aşağıdaki ifadeler
den birisi ile nakledilmiştir: Deı· tefsir-i in haber ki... (Bu 
hadisin açıklaması hakkındadır ... ); Der tefsir-i kavlihı Aley
hisselam... (Peygamber Aleyhisselamın sözünün tefsiri hak
kındadır ... ); Der beyan-i kavl-i Resul Aleyhisselam... (Resul 
Aleyhisselam'ın sözünün açıklanması hakkındadır ... ); Der se
beb-i vürftd in hadis-i Mustafa ki... (Peygamberin bu hadisi-
nin söyleniş sebebi hakkındadır ... ); Der ma'ni-i in hadis ki... 
(Bu hadisin manası hakkındadır ... ) gibi ifadeler. 

MESNEVİ HADİSLERİNİN KAYNAKLARI 
Hadis ilminde, hicri beşinci asır sonlarına kadar ortaya 

konan rivayet kitapları kaynak eser kabul edilir. Daha 
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sonraki devirlerde meydana getirilen hadis kitapları ise 

iki ıı c i e 1 eserlerdir. Bunlar, kaynak hüviyeti taşımazlar. 

Hepsi de, bir önceki dönemin eserlerinden derlenmiştir. Tabir 

caizse, beşinci asıra kadar olanları clıvan'lara, sonrakileri ise 
an toloji'lere benzete biliriz. 

Araştırıcılar ve bir bakıma tahric çalışınası yapanlar, bir 

hadisin kaynağına ait vesikaları araştırırken daima beşinci 

asıra kadar verilen eserlere baş vurmuşlardır. Ancak, eserin 

aslı kaybolmuş veya yazmaları elde edilememişse, o zaman, 

ikinci dönem eserleri vesika olarak kullanılmıştır. 
Biz, bu ölçüler içerisinde Mesnevi' deki hadislerin kaynak-

larını tesbit etmeğe çalıştık ve şöyle sonuçlar elde ettik: 

1) Malik b. Enes (ö: 179/795) 5 Hadis* 
2) 'Abdullah b. Mübarek (ö: 181/797) 10 >> 

3) Tayalisi (ö: 204/819) 20 » 

4) Ahmed b. Hanbel (ö: 241/855) 48 » 

5) Darimi (ö: 255/869) 27 » 

6) Buharı (ö: 256/870) 37 » 

7) Müslim (ö: 261/875) 42 » 

8) İbn Mace (ö: 273/886) 34 » 

9) Ebu Davud (ö: 275/888) 33 » 

10) Tirmizi (ö: 279/892) 48 » 

11) Nesai (ö: 303/915) 14 » 

12) Hakim Nişaburi (ö: 405/1014) . 37 » 

13) Ebu Nu'aym el-Isfahanı (ö: 430/1038) 20 » 

14) Beyhaki (ö: 458/1066) 60 » 

Burada isimlerini sıraladığımız kaynaklar, çok meşhur 

olanlardır. Diğer kaynakları ise, ayrıca her hadisin dipnotunda 

gösterdik. İnceleme imkanı bulamayıp da, ikinci el kaynak

lardan istifade ederek tesbit ettiklerimizi bu listeye almadık. 
Nitekim, İbn Ebi'd-Dünya (ö: 282), Bezzar (ö: 292, Ebu Ya'la 

(ö: 307), İbn Hibban (ö: 354), Taberani (ö: 360), Darekutni 

(ö: 385), Hatib el-Bağdadi (ö: 463) vb. gibi ilk devir muhad
dislerinin çeşitli eserlerinde, münferit veya müşterek olarak 

yer alan hadisler de mevcuttur. Bu gibi eserlere, sadece işaret 

etmekle yetindik. 

* Liste, kronolojik sıraya göre tanzim edilmiştir. 
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Yukarda verdiğimiz rakamlara gelince; bunlar, müstakil 
değil, müşterektir. Yani, bir kaynakta bulunan hadis, icabın

da bir diğerinde de yer alabilmektedir. Öte yandan, isimlerini 
~:ıraladığımız bazı muhaddislerin bir kaç tane eserinden yarar
landığımız için, buraya, kaynağın ismini değil, musannıfının 

ismini aldık. 
Hz. Mevlana'nın, disiplinli ve yüksek seviyede bir öğre

nim gördüğünü; oldukça uzun süren bir de müderrislik ha
yatı olduğunu biliyoruz. Bu sebeple, gerek talebe iken okudu
ğu, gerekse müderris olarak okuttuğu hadis kaynaklarını 

(ve haliyle diğerlerini) tesbit etmeyi çok isterdik. Böyle bir 
tesbit, bizi, Mesnevi hadislerinin kaynaklarına daha emin yol
lardan götüre bilirdi. Ne var ki, zaman ve imkan yetersizliği 
sebebiyle bu isteğimiz, bir arzu olarak içimizde kaldı. 

Bu konuda yapılmış aydınlatıcı bir çalışma ile karşılaş

madık. Ellerinde oldukça geniş vesika ve imkan bulunan 
müesseselerin başındaki zevat ile tarihçilerimizden, bu yönde 
bir çalışma beklediğimizi ifade etmek isteriz. 

MESNEVİ HADİSLERİNİN SIHHAT DERECELERİ 

Hz. Mevlana'nın, eserine, küçümsenmeyecek sayıda hadis 
aldığını söylemiştik. Tesbit edebildiğimiz kadarıyla, - müker
rerler hariç - Mesnevi'de 158 hadis vardır. Buna, belki bir 
kaç rakam daha ilave edilebilir. Yukarda da ifade ettiğimiz 

gibi, bunun 53 tanesi başlık olarak verilmiştir. Geri kalanları 
ise, beyitler içersinde geçmektedir. 

Mesnevi'deki hadisler.i tesbit ederken, açıkça <<hadis» 
olduğu belirtilenleri ele aldık. Delalet veya işaret yoluyla, maz
mununun hadis olma ihtimali olan beyitler üzerinde durmadık. 

Zira, «Ben, sağ olduğum müddetçe, Kur'an'ın kölesi; ve, 
Peygamber yolunun toprağıyım» diyen Hz. Mevlana'nın bütün 
sözleri, bu iki çizginin dışına çıkamazdı. Biz de, i I im yapa
cağız diye, « e d e b » sınırı dışına çıkamazdık; .. 

l\'Iesnevi'cle, hadislerin ciltleı·e dağılışı şöyledir : 

I. Ciltte 39 Hadis 
II. » 23 » 

III. » 19 >> 

IV. » 24 >> 
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V. » 
VI. » 

Yekun 

25 » 
28 » 

158 » 

Bir hadisin, çeşitli bölümlerde ve değişik ciltlerde, üç - beş 
defa zikredildiği de olmuştur. Bunları, tek hadis olarak de
ğerlendirdik. 

* 
Bu hadislerin, sıhhat derecelerine göre durumları ise şöy-

]edir: 
a) 
b) 
c) 
d) 

Senetleri s a h i h olanlar .. . .. .. .. . .. .. . . .. .. . .. . . . . .. .. .. 7& 
Senetleri z a y ı f olanlar . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 38 
Kaynağını tesbit edemediklerimiz . . .......... ......... 16 
Yaygın olan lafzı hadis olmayıp da benzerini tes-
bit ettiklerimiz . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8 

e) Kaynaklarını tesbit edip de sıhhat derecelerini tes-
bit edemediklerimiz . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4 

f) Hadis olmadığı üzerinde yaygın görüş olup, met
nini kaynaklarda tesbit edemediklerimiz (Mevzu) 14 

Y e k u n ...................................................... 158 

Kaynağını tesbit edemediğimiz hadisler için «son söz>> söy
lemek mümkün değildir... Gerçi, mevcut matbu eserlerin 
- aşağı yukarı - tamamına yakınını taramış olmamıza; ve 
araştırmamıza esas teşkil eden bibliyografyanın yüz'ü aşma
sına rağmen, sayıları son derece kabarık olan yazma eserlerin 
hepsini inceleme imkanımız olmadı. Biz, bu neviden hadislerin 
kaynaklarının tesbit edilebileceği yolundaki kanaatimizi hala 
muhafaza ediyoruz. 

Bir kısım hadislerin, Peygamber Efendimiz'in kullandıkla
rı lafızlarla değil de, manayı bozmadan, değişik kelimelerle 
rivayet edildikleri bir vakıadır. Buna, hadis dilinde <<rivayet 
bil'mana» denir. Bu durumu göz önünde bulundurarak, aynı 
manayı ifade eden ve Mesnevi' dekine yakın bir lafızla ·ri va.yet 
edilmiş olan hadis metinlerini tesbit etmeye gayret ettik. Yu
karda sözünü ettiğimiz yazma eserlerde, belki bunların, Mes
nevi'de geçen şekli de bulunabilecektir. 

Kaynaklarını tesbit ettiğimiz halde, sahih veya zayıf ol
duğuna dair, muhaddislerce bir görüş belirtilmeyen metinler 
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için, hüküm beyan etmekten çekindik. Hadislerin sıhhat dere
celerini tesbit ederken, yine çeşitli muhaddislerin kanaatlerine 
baş vurduk. Muhaddislerin hükümleri arasında uyuşmazlık 

olanlar için, hadis usulü ölçüleri içerisinde, tercih hakkımızı 
kullandık. 

Hadis olmadığı üzerinde çeşitli görüşler ileri sürülen ve 
kaynaklarda da tesbit edilemeyen 14 metin ise, şimdilik «Mevzu 
Hadis» olma vaziyetinden kurtulamamıştır. Bu rakam, bütü
nün % S'ini teşkil eder. Bu duruma göre, Mesnevi'ye, hadis 
ilmi bakımından yöneltilen ithamlann doğruluk derecesi, yüz
ele sekiz oluyor. 

Didaktik ve tasavvufi mahiyette olan eserler için, bu du
rum, büyük bir kusur olmasa gerektir. Kaldı ki, bir kısım 
kaynak hadis mecmualarında bile, bu rakamın çok üstünde, 
Mevzu Hadis bulunabilmektedir. 

MESNEVİ'NİN, BİR FIIHH KİTABI İLE MUKAYESESİ 

Fıkıh ilmine dair eserler, ihtiva ettikleri hadisler bakımın
dan, fazla bir tenkide uğramamıştır. Üstelik1 hukuki eserler
deki hadisler üzerinde daha titiz davranıldığı; ve bu neviden 
eserler içerisinde zayıf ve mevzu hadis bulunmadığı hususu 
umumi bir kanaattir. 

Mukayeseli bilgiler, bizi, tek taraflı kararlardan daha isa
betli sonuçlara götürür. Bu noktadan hareket ederek, Mesnevi' 
yi, Fıkıh dalının klasik eserlerinden birisi ile karşılaştırmayı 
uygun bulduk. Mukayesemizin her iki unsuru da; aynı coğrafi 
bölgenin, aynı iklimin, birbirine çok yakın iki kültür merke
zinin insanı; ve rivayet geleneğinin terk edildiği dönemin 
eseridir. Birisi Be 1 h 'li, diğeri Semer kant 'lıdır ... 

Hz. Mevlana'dan 120 sene önce vefat eden ünlü Hanefi 
Fakihi 'Alaeddiıı es-Semel'lrnndi (ö: 552/1157)'den ve, kendi 
dalının ölümsüz eseri «Tuhfetü'l-Fukaha»dan bahsetmek isti
yoruz. 

Tuhfetü'l-Fukaha'nın hadisleri üzerinde de bir ta h r i c 
çalışması yapılmıştır. Şam Üniversitesi Şeriat Fakültesi Hadis 
Üstadı Muhammed Muntasır el-Kettani tarafından gerçekleş
tirilen bu ciddi çalışma, eserin aslı ile birlikte, dört cilt halinde 
(2200 sahife, Beyrut 1964) neşredilmiştir. 

Üstad el-Kettani'nin tesbitine göre, Tuhfetü'l-Fukaha'da 
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629 hadis bulunmaktadır. Mütevatir ve Sahih olanlar dışında, 

bu hadislerin 92'si zayıf bir senetle rivayet edilmiştir ... 30 ka

darı muharreftir. 20 küsurunun kaynağı tesbıt edilememiştir ... 

Eserde, 8 tane de Mevzu Hadis bulunmuştur. 
Bu mukayese, başka her hangi bir eserle yapılsa, durum 

yine de değişmeyecek; ve, üç aşağı beş yukarı, aynı sonuçlar 

alınacaktır. Ne var ki, fıkhı eserlerde «Mevzu Hadis>> buluna

bileceği hususu, hiç bir zaman polemik konusu yapılmamıştır. 

lVIESNEVİ'NİN HADİSLERİ ÜZERİNDE YAPILAN 
DİGER ÇALIŞMALAR 

Yazıldığı devirden bu yana üzerinde çok yönlü çalışmalar 

yapılmış olan Mesnevi'nin, hadisleri üzerinde de incelemeler 

eksik değildir. Diğerleri yanında, bilhassa iki tanesi, üzerinde 

durulmağa değer niteliktedir: 
1) Mesnevi Şarihi Ankara v i (ö: 1041/1631), beyitleri 

şerh ederken, beytin delalet veya işaret ettiği hadis-i şerifleri 

de kaydetmiştir. Aşağı yukarı hadis metinlerinin tamamını kay

deden Ankaravi, ancak pek azının kaynağını belirtmiş ve hiç 

birisinin sıhhat derecesi hakkında her hangi bir işarette bu
lunmamıştır. Bu bakımdan o, ilmi bir tahric sayılamayacağı 

gibi, Mesnevi'ye bu konuda yöneltilen tenkitleri cevaplandır

maktan da uzaktır... Biz, Farsça olarak verilen hadislerin asıl -

larını tesbit ederken, Ankaravi'nin bu değerli eserinden bü

yük ölçüde faydalandık. 
2) İranlı Profesör Bediüzzaman Füruzanfer'in de bu ko

nuda bir araştırması vardır. Ehadis-i Mesnevi adını verdiği 

bu eser, Tahran Üniversitesi'nin 283 seri numarasıyla 1375/1955 

yılında neşredilmiştir. Eser; önsöz, metin, indeks vs. ile birlikte 

286 sahife tutarındadır. Profesör, Mesnevi'nin I. cildinde 102, 

II. cildinde 89, III. cildinde 83, IV. cildinde 233, V. cildinde 139, 

VI. cildinde 159 olmak üzere, cem'an 745 «beyit» tesbit et

miştir. 

Füruzanfer, mükerrer hadisleri ayrı ayrı sayması bir tara

fa, Mesnevi'deki Arapça vecize ve darb-ı meselleri; ve bilhas

sa, her hangi bir hadisin mazmununa işaret eden beyitleri de 

bu meyanda zikretmek suretiyle 745 rakamına ulaşmıştır. Bu 

bakımdan, 745 rakamının ihtiva ettiği beyitlerin, denilebilir ki, 

yarıya yakını hadis değildir. Pek çoğu da1 mükerrer hadislerdir. 
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Sözünü ettiğimiz bu eser de ,ilmi manada bir tahric olma
makla beraber, Mesnevi'deki hadislerin geçtiği beyitleri ve 
hadis metinlerinin pek çoğunu derli toplu bir yerde vermesi 
bakımından faydalıdır. Müellifin, yer yer gözünden kaçanlar 
da olmuştur ki, biz, mühim olanlarına, yeri geldikçe işaret 

ettik. 
NETİCE 

İlmin de, imanın da ede b' i; Resulüllah Efendimiz'e, 
söylemediği bir sözü isnad etmemek olduğu kadar, O'nun söy
lediği bir söze, <<Bu söz O'nun değildir» dememeyi de gerek
tirir. 

Tefsir, tarih, siyer, ahlak, tasavvuf ... gibi ilim dallarına ait 
eserlerde bulunan hadislerin çoğunun zayıf veya uydurma ol
duğu öne sürülürken, bu iddianın altından, hesapta olmayan 
sonuçların çıkabileceği dikkatten uzak tutulmamalıdır. Değilse, 
birisi kalkıp, pekala «Öyle anlaşılıyor ki, İslam, bu gibi ilim 
dallarına önem vermemiştir... Bu neviden bilgilerin, hepsi 
değilse bile, çoğu safsata ve hurafeden ibarettir» diyebilir. 

Böylesine iddialar, bir yandan bu sahaların ölümsüz eser
lerini bir kalemde <<ikinci sınıf eser» durumuna düşürürken; 

öbür taraftan da, bu eserleri veren büyüklerimizi, abesle işti

gal eden kimseler hüviyetine büründürmüş oluyor. 
İslaın'ın kültür bütünlüğünü sağlayan eserler değerlendi

rilirken, birisi lehine diğeri saf dışı bırakılırsa, bundan, i r f a n 
hayatımız büyük yaralar alabilir. Bilindiği gibi, sistem bir bü
tündür. Bu bütün içerisinde, t e m e 1 unsurlar olduğu gibi, 
teferruat dediğimiz tamamlayıcı unsurlar da mevcuttur. 
Hatta çoğu zaman günlük hayatımız, teferruat dediğimiz mes'e
lelerle iç içe olduğu halde; temel unsurlarla, günlerce, aylarca, 
yerine göre yıllarca karşılaşmadığımız olabilmektedir. 

Bir Mevlana, bir Muhyiddin-i Arabi, bir Abdülkadir-i Gey
lani, bir Ahmed Yesevi, bir Seyyid Ahmed er-Rifai, bir Şeyh 
Ede balı, bir Akşemseddin ve diğer bir benzerinin o cemiyet için -
de icra ettikleri fonksiyonla; bir İmam Azam'ın, bir İmam 
Şafi'i'nin, bir Serahsi'nin, bir Ebüssu'ud Efendi'nin ... icra ettik· 
leri fonksiyon, birbirine zıt değil, sistemin bütünlüğü içerisin
de, sadece bir <<iş bölümü»nden ibarettir. Ve, her sahanın ken
dine göre bir metodu, kendine göre bir üslubu olagelmiştir. 
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Bazı kalemlerce zayıf ve mevzu hadisler konusu işlenirken 
kullanılan üslup, hem çok sert, hem de, hadis-i şerifler üzerine 
gölge -düşürücü dozda olmuştur. Üslup o kadar serttir ki, mes'e
lenin esasına vakıf olmayan kimseleri, <<İslami eserler, uydur
ma hadislerle doludur ... Hadis diye nakledilen sözlerin çoğu 
uydurmadır!..» gibi bir şüpheye sürükleyecek mahiyettedir. 
Halk dilinde buna, «kaş yaparken göz çıkarma>> derler. 

Halbuki ilk devir İslam alimleri ve özellikle hacliscileri, taa 
işin başlangıcında çok sıkı tedbirler alarak, Peygmnber pınarı
nın berrak suyunu kirletebilecek bütün menfezleri tıkamışlar 
ve bize sağlam bir miras bırakmışlardır. Eldeki hadislerin 
<<tapu »ları durumunda olan bu sağlam ve zengin miras 
sayesinde, hiç paniğe kapılmadan, sükunetle ve gönü! huzuru 
ile vesikaları değerlendirmek mümkün olabilmektedir. 

Zamanın çeşitli badireleri içerisinde hiç yara almadan gü
nümüze kadar gelebilmiş ve tek başına ayakta durmayı başa
rabilmiş olan şahıslar, müesseseler ve bunların temsil ettikleri 

· fikir sistemlerine karşı yapılan tenkit ve itirazların, daha çok, 
o sahaların aşinası olmayan çevrelerden geldiğini söylersek, bir 
gerçeğin perdesini aralamış oluruz. 

* 
Yazımızın sonunu, Rahmetli Hocam Prof. M. Tayyib Okiç 

Bey'in, Mesnevi hadisleri üzerinde yaptığımız araştırmaya lut-:
fettiği <<Önsöz»ün son paragrafı ile bağlamak istiyoruz: 

«Mesnevi'de, doğrudan doğruya mevzu (apokrif) olan ha
dislerin sayısı çok sayılamaz (14). Yazar, bu rakamı tesbit et
mekle, Mesnevi'nin büyük müellifi lehine olacak bir hakikati 
tesbit etmiş olmaktadır. Sayın Yardım'ın bu çalışmalarından 
önce, Mesnevi'de, Mevzu Hadis mikdarının daha kabarık ola
cağı tahmin edilebilirdi. Böylece, bu gibi teşevvüşlerden, Ce-: 
lalüddin Rumi, asırlar sonra tebriye edilmiş oluyor. Zayıf 
sayılan hadislerin sayısı, her ne kadar küçümsenemezse de 
(38), didaktik ve tasavvufi eserler için, bu durum tabii kar
şılanabilir. Netice itibarı ile yazar, Mesnevi Hadisleri'ni sıhhat 
yönünden vuzuha kavuşturmuştur ki, tedkikinin asıl ehem
miyeti de buradadır.>> 
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BİR GÜZELE SÖYLEYİŞ 

Ey gonca dudaklım seveceksin beni sen 

Şad eyleyeceksin yine üftadeni sen 

Ol hançer-i aşkınla yarıp gönlümü her gün 

Meftun edeceksin şu ciğer pareni sen 

Yılmaz Soyer 
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GENNADEİON KÜTÜPHANESİ'NİN 
OSMANLI TARİHİ BAKIMINDAN EHEl\,'[lVIİYETİ 

Dr. Odıan F. KÖPRÜLÜ 
(İndiana Üniversitesi Osmanlı Tarihi 

eski Assosc. Profesörü) 

Uzun yıllardır üzerinde ısrarla durduğumuz hususlardan 
birisi de Türk tarihi, daha doğru bir tabirle Osmanlı tarihi 
bakımından yabancı dillerde yazılmış ve gereği gibi faydala
nılmamış eserlerdir 1• Çeşitli sebeplerden dolayı Türkiye ve 
Türklük hakkında ecnebi lisanlarda yazılan, birçoğu adeta bir 
yazma eser hususiyeti gösteren, binlerce kitap ve nıakale bu
lundukları kütüphanelerde tarihin derinliklerine gömülü kal·· 
mıştır. 

Bilindiği üzere memleketimizde Türk ve Osmanlı tarihi 
ile alakalı araştırmalar esas itibariyle ancak XX. asrın başla
rından itibaren ciddi bir mahiyet almağa başlamıştır. Bu ça
lışmaların çok gecikmiş olması dolayısıyla, XV. asırdan itiba
ren çeşitli Avrupa memleketlerinde, XIX. yüzyıldan başlayarak 

1 Bu hususta mesela bk. Dr. Orhan F. Köprülü, Osmanlı tarihi 
ile alakalı İng·ilizce kitap ve risaleler hakkında bazı notları I, 
Türk Kültüı·ü, Nisan 1968, sayı 66, s. 12-18. Bu yazının ikinci kısmı 
için bk. Tih'k l{ültüı•ii, Temmuz 1977, sayı 177, s. 52 - 58. Ayni husus 
hakkında şu makaalemize de müracaat edilebilir. Türkler ve Türkiye 
hakkında bilinıneyeıı veya az bilinen İngilizce kaynaklar, Ctu:nhft
l'iyetin 50. yılma Armağan'clan ayrıbasım T.K.A.E. yayınları, Ankara 
1973, s. 159 - 174. 
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Amerika'da hakkımızda yapılan neşriyatın çok büyük bir kısmı 
ilim adamlarımızın mechulü kalmıştır. Nitekim Tarih Kuru
mu'nca yayınlanmış olan Osmanlı Tarihi 2'nin çeşitli ciltlerine 
ait bibliyografyalar, kullanabildikleri yabancı kaynaklar bakı -
mından son derece kifayetsizdfr. Buna mukabil mesela L.S. 
Stavrianos'un The Ballrnııs Since lt153 (New York 1958) 3 ve 
Roderic H. Davison'un, Reform in the Ottommı Eınpire, 1856 -
1876 (Princeton 1963) 4 adlı eserlerinin gerek muhtevası, gerek 
bu muhtevanın dayanağı olan pek çok yabancı kaynağın ten
kidi bir şekilde yer aldığı bibliyografyaları gözden geçirilirse, 
yerli tarihçilerimiz aleyhine çıkacak büyük fark açıkca görüle
cektir. 

Diğer taraftan son 35 - 40 senedir Avrupa, Amerika ve 
Rusya'da yapılan yayınlardan çok büyük bir kısmının isimleri 
dahi mechulümüz kalmaktadır 5. Bu neşriyatı kütüphaneleri
mizde bulmak hemen hemen imkansızdır 6• İşte bundan dolayı-

2 Ord. Prof. İ. H. Uzunçarşılı, Osmanlı Tarihi, C. I-IV, 1947-
1959; Ord. Prof. E. Ziya Karal, Osmanlı Tarihi, C. V-VIII, 1947-1962. 

3 Bugüne kadar Türkiye'de fazla dikkati çekmeyen, içinde bazı 
intihaller de bulunan bu kitabın daha sonraki yıllarda başka basımları 
da yapılmıştır. 

4 Eserin, 1973'de reprint olarak çıkarılan 2. baskısında bazı dü
zeltmeler ve Bibliyografya'sına yapılan yeni bir ilave de bu kısımda 
yer almıştır. 

5 Dr. Orhan :E'. Köprülü, Yabancı dillerde Türklükle alakalı 
çalışmalar hakkında bazı notlar, Türk Kültürü, Ekim 1977, sayı 180, 
s. 55-58: Prof. Dr. Mehmet Köymen, Ti.irk Kurtuluş Hareketi'nin İyi 
Bilinmeyen Bir Yanı, Milli Kültür Dergisi, Ekim 1977, sayı 10, s. 7-10; 
Dr. Orhan F. Köprülü, Türk Tarihinin Yabancı Kaynaklaı·ma Dair 
Yeni Notlar, Tfük ırnıtiirü, Ekim 1978, sayı 192, s. 36-38. 

6 Türk Tarih ve kültürüyle alakalı yabancı neşriyatı başta Türk 
Tarih Kurumu Kütüphanesi olmak üzere, Üniversite Merkez Kütüp
hanesi, Milli Kütüphane, Edebiyat Fakültesi'nin zümre kütüphaneleri 
ile Türkiyat Enstitüsü, Türk Kültürünü Araştırma Enstitüsü, T.B.M. 
Meclisi gibi kütüphanelerde kısmen olsun bulmak mümkündür. Daha 
eski tarihlerde yayınlanmış yabancı kitaplar için ise, bu saydıkları
mıza ilaveten Robert Kolej Kütüphanesi, İst. Arkeoloji Kütüphanesi, 
İst. Belediye Kütüphanesi Bayazıt Genel kitaplığı ve Yapı Kredi Ban
kası'nın İstanbul'da yeni hizmete açtığı kütüphanedeki Ord. Prof. 
Fuad Köprülü ile Ord. Prof. Cavid Baysun'un koleksiyonlarına mü
racaat edilmelidir. 
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dır ki son zamanlarda çıkan bir yazımızda, gerek eskiden ç1k
mış gerek son zamanlarda yayınlanmış eserlerin bulunabileceği 
Avrupa, Amerika ve Rusya kütüphanelerinin bir listesini ya
parak araştırıcılara yardımcı olmağa çalıştık 7• 

Bu yazımızda ise bu kütüphanelerden Atina'daki Genna
deion kütüphanesi ve burada bulunan bizimle alakalı yabancı 

eserler hakkında bazı bilgiler vermeğe çalışacağız 8• Bu kütüp.., 
hanede çeşitli dillerde yazılmış belli başlı Osmanlı tarihlerinin 
pek çoğu mevcuttur. Fakat bunlar umumiyetle bilinen kitaplar 
olduğu için, bizim burada asıl üzerinde durmak istediğimiz ki
tap ve risaleler bunlar değildir. Bu kütüphanede yer alan yüz
lerce kitap ve risale arasında ilk dikkati çekenler, Viyana mu
hasarası, İnebahtı ve Türklerle Venedikliler arasında vukua 
gelen harplerden bahsedenlerdir. 

Gennadeion'da çok nadir ve baskısı bakımmdan en eski eser, 
II. Pius'un nüshası olan ve takriben 1468'de Cologne'da Ulric 
Zell tarafından basılmış bulunan Epistola ad Tuı-carum Impe
ratorem Malıumeten'dir. Bahis mevzuu kütüphanenin yine bu 
kısmında yer alan bir diğer çalışma da Paul Rycaut'nun The 
Capitulations and Articles of Peace betweeıı the Maiestie of the 
King of Eııgland (Charles II) ... and tlıe Sultan of tlıe Ottoınan 
Empire ismini taşıyan eseridir. Bu kitap muhtemelen İstanbul' 
da basılmış olan ilk İngilizce kitaptır. Bu eserin Gennadeion'da 

7 Dr. Orhan F. Köprülü, Tiirkliikle Alakalı Yabancı Eserlerin 
Bulunduğu Başlıca Aınel'ika ve Avrupa Kütüphaneleri, Türk Kültürü, 
Ocak 1979, sayı 195. 

8 Atina'da bulunan Gennadeion kütüphanesi, Gennadius (1844-
1932) isimli bir Yunan diplomatının 24.000 ciltlik hususi koleksiyonu
nu 1922'de Atina'daki «American School of Classical Studies'e ver
mesiyle vücut bulmuş, daha sonra yine Gennadius ve varisleri buna 
4000 kitap daha ilave ederek, bu kütüphaneyi 28.000 cilde iblag et
mişlerdi. 1955 sonlarında Gennadeion'un kitap mevcudu 50.000'e yak
laşmıştı. Bu makaalemizde, adı geçen kütüphanenin müdürlüğünü 
yapan Peter Topping'in, 801.uces for Ottoınan History in the Genna
deion (Report on Current Research, Spring 1956, Washington D.C. 
1956, s. 51-57 isimli makaalesinden geniş ölçüde faydalanılmış, ayrıca 
mevzu ile alakalı bir takım notlar ilave edilmiştir. 
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bulunan nüshası İstanbul'daki İngiliz elçilerinden H. Finch 
Earl of Wichelsea 9'nin imzasını taşımaktadır. 

Gennadeion kütüphanesi'nin Şark mes'elesine ait seksiyonu 
da çok zengin bir koleksiyon olup, 750 kitap ve risale ile çeşitli 
dergilerden 66 cilt halinde bir araya getirilmiş olan makale
leri içine almaktadır. Kütüphane, Makedonya mes'elesi, Türk 
hakimiyeti altındaki Balkan milletleri, 1897 Türk - Yunan Harbi 
ve Balkan Harbi hakkında yabancı dillerde yazılmış bir çok 
kitap ve risaleyi de ihtiva etmektedir. 

Bu kütüphanenin dikkati çeken taraflarından birisini de 
Yunan harfleriyle fakat Türkçe olarak 10 yazılmış kitaplar teş
kil etmektedir. Bu kitapların büyük bir kısmı Venedik ve İs
tanbul'da basılmış olup, bunlardan en eskisi 1718 tarihini ta
şımaktadır. Gennadeion'da bulunan zengin seyahatname kolek
siyonunun büyük bir kısmına kütüphanenin basılı kataloğ1ınun 
I. (nu. 1097 - 1206) ve II. (nu. 795 - 835) ciltlerinde rastlana
bileceği gibi, bu kısımda yer almış kitaplar için S.H. Weber'in 
2 ciltlik kataloğuna da müracaat olunabilir 11• 

Gennadeion'da Osmanlı tarihine ışık tutabilecek bir çok 
orijinal resme de tesadüf olunmaktadır. Bunlar arasında, XVI. 
asrın ikinci yarısında adı bilinmeyen bir ressam tarafından mü
rekkeple yapılmış 30 santimetre eninde ve 16 metre uzunlu
ğunda «Büyük Alayı» gösteren ve ne yazık ki son tarafı noksan 
olan resim çok dikkate şayandır. 1573 - 1574 yılları arasında kim 
olduğu belli olmayan bir ressam tarafından yapılan ve arala
rında II. Selim ile Solmllu Mehmed Paşa'nın resimlerinin de 
bulunduğu 107 resimlik bir diğer koleksiyon da zikredilmeğe 

9 Sir John Finch, 1674--1681 yılları arasında İngiltere'nin İstan
bul'daki sefiri idi. Kendisinin bu müddet zarfında tuttuğu notlar 
sonradan G.F. Abbott tarafından neşredilmiş olup, bu eserin adı 

şöyledir: Under the Turk hı Constantinople, A record of Sir John 
Fiııch's Eınbassy 1674-1681 (nşr. G.F. Abbott), London 1920. 

10 Karamanlı alfabesi, Anadolu'da vaktiyle Türkçe konuşan Rum 
azınlığının kullandığı alfabeye verilen isimdi 

11 S.H. Weber, Voyages and Tı•avels in the Near East made 
during XIX Century, Princeton 1952 ve yine ayni müellifin Voyages 
ancl Tı•avels in Gre.ece in tlıe Near East and Adjacent Regfoııs ınade 
1Jrevious to tlıe year 1801, 1953. 
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değer. Meşhur Maltalı ressam Preziosi'nin suluboya olarak 
1852 - 1865 tarihleri arasında yaptığı 113 resim 12 de kütüpha
nede yer alan ve bizim için büyük bir değer taşıyan eşsiz bir 
koleksiyondur. 

Atina'daki bu kütüphanede dikkatimizi çeken başka bir 
husus da Türkiye'de XIX. asırda yayımlanan yabancı gazete
lere ait olan koleksiyondur. The Cluistiaıı East, Echos d'orient, 
Oriens Christanus, Orieutalia, Christiaııa Periodica'yı bu me
yanda sayabiliriz. Bu gazetelerin dışında olarak 1821'den itiba
ren İzmir'de yayımlanan, XIX. asır İzmir tarihi ve kültür ha
yatı bakımından 13 büyük bir ehemmiyeti olan Le Spectateuı· 

Orieııtal 14'in 1821 - 1826 seneleri arasında çıkan nüshaları da 
adı geçen kütüphanede bulunmaktadır 15• Gennadeion'da dik
katimizi çeken mecmua ve gazete koleksiyonları meyanında 

1909 - 1914 yılları arasında Şerif Paşa tarafından Paris'te ya
yımlanan Mecheroutiette'in tam bir koleksiyonu ile 4 Haziran 
1915 - 4 Kasım 1918 arasında İstanbul'da neşrolunan Hilal'in 
Fransızca baskısının eksiksiz bir koleksiyonunu (1233 nüsha) 
da sayabiliriz. 

Gennadeion' daki 22 tane Türkçe, Arapça ve Farsça yazma 
eser mevzuumuzun dışında kaldığı için bunlardan bahsetme
yeceğiz. Ama yine bu kısımda bulunup, XVI. - XIX. asırlar 

12 Preziosi'nin, Gennadeion'da 113 suluboya resminin bulundu
ğundan haberdar ettiğ·iın Osman Öndeş, bu husustan Hayat mecmua
sına yazdığ·ı Eğ.er Van Mour olmasaydı (6 Temmuz 1978, sayı 28, s. 8) 
adını taşıyan makaalesinde bahsetmiştir. 

13 Bu hususta geniş bilgi al~1ak için bk. L. Logarde, Les 
Jou.rııaux Fraııçais de Sınyrne a l'epoque de Mahmoud. II, Journal 
Asiatiqu.e, cilt CC-XXX-VIII, 1950, s. 103-144. 

14 Muntazaman çıkan ilk siyasi gazete olan Le S11ectateur 
d'ol'ient'ı Alexander Blacque kurmuş olup, 1836'da Malta'da vukCt 
bulan, ölümüne kadar II. Mahmud ile münasebetler kurmuştu. (bk. 
Frank. E. Bailey, British ııolicy aud Turkish reform, Caınbridge 1942, 
s. 137, not 34). 

15 Bu gazetenin 1827 senesinde yayınlanan nüshaları ise «Finlay 
Library of the Brıtish School at Athens>.)de mevcuttur. Le SıJectateur 
Oriental, daha sonra (28 Şubat 1828-15- Mayıs 1831) arasında Le Cour
rier de Sınyrne adıyla devam etmiş olup, ilk 162 nüshası yine Finlay 
Library'de bulunmaktadır. 

60 



ORHAN F. KÖPRÜLÜ 

arasında Osmanlı İmparatorluğu hakkında Latince, Fransızca, 
İtalyanca ve İngilizce elyazması olarak muhafaza edilmiş olan 
bir çok esere rastlanmaktadır. Bunlardan 81 numaralı yazma 
1705'teki Osmanlı İmparatorluğu'nun durumundan, 84 numaralı 
yazma ise, Rodos'un fethi ile Venedik harplerinden bahseder
ken, 124 -147 numaralar arasında yer almış mektuplar ve ha
ritalar da Türkiye'yi yakından alakadar etmektedir. Yine bu 
seksiyonda Tepedelenli Ali Paşa ile ilgili binden fazla yazma 
vesika bulunmaktadır. 

Bu küçük yazımıza son vermeden önce, bir tanesi yayın·· 
lanmamış (Grammaire Turcque tiree du Miııinski a Constan -
tiııople en 1706, Contenant les Regles le plus necessaires utiles 
apprendre cette langue en peu de temps .. Par Gaspar Gautier 
Interprete Jure du Roi 1706) Fransızca bir gramer kitabı ol
mak üzere, XVII. ve XVIII. asırlarda yabancı dillerde Türkçe 
hakkında neşredilmiş bir çok lugat ve gramer kitabına da rast
landığını hatırlatmak yerinde olur. 
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MÜSIKIMİZİN DÜNÜ VE BUGÜNÜ 

Devlet Klasik Türk Müziği Korosu Sanatçısı 

Galip ÇOLAKOGLU 

Birkaç sene önce Türk meslektaşının misafiri olarak Tür

kiye'ye gelen bir Avrupalı musıkişinas, samimi bir mu.sıkı mec

lisinde koca Itri'nin Rast Naat-ı Mevlana'sını dinlerken kendi

ni tutamayıp hıçkırarak ağlıyordu. Bu ince duygulu avrupalı, 

aynı milletin bugünkü fertlerinin o kendisini ağlatan muhte

şem musıkiden ne kadar nasipsiz olduklarını tahmin edemez, 

duysa kulaklarına inanmazdı belki de. Batılı pekçok mu.sıkı 

aliminin son yıllarda derinlemesine araştırmaya ve eserler 

neşretmeye başladıkları ve «keşke bizim de çok sesli 'yedne 

sizinki gibi tek sesli ve çok· makamlı musıldmiz olsa, cidden 

pek şanslısınız» diyerek hayranlıklarını belirttikleri kendi öz 

musıkimizin değerini bilemememiz, milletçe cidden utanılacak 

bir durumdur. 
Bu girizgahtan sonra, musıkimizin, dünyanın bu hilafsız 

bu en ilahi ve en muhteşem musıkisinin tarih çizgisi üze

rindeki safhalarına çok kısaca bir göz atalım ve bugünkü du

rumunu tesbit etmeye çalışalım. 
Malumdur ki mu.sıkı, bir milletin medeniyetinin - kültü

rünün - vazgeçilmez bir parçasıdır. Nağmeleri elle tutulup 

gözle görülmedikleri halde onun da mimari, hat, edebiyat v.s. 
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gibi, kültürün ayrılmaz bir unsuru olduğu hakikati, açıktır. 
Kaldı ki müzik yazısı olan nota, bu sihirli nağmeleri maziden 
hale ve atiye taşıma vazifesini yapmakta ve bu san'at eser
lerinin tarihin derinliklerinde yok olmalarını önlemektedir. 

İmdi şunu söyleyebiliriz ki Itri'lerin, Dede E.fendi'lerin, 
Meragi'lerin, Sadullah Ağa'ların bu millete verdikleri, Mimar 
Sinan'ların, Fuzuli'lerin, Şeyh Galib'lerin, Levni ve Karahi
sari'lerin verdikleriyle birlikte, Türk - İslam medeniyeti bina
sının tamamlayıcı ve doruğa ulaştırıcı köşe taşlarıdır ve aynı 
muhteşem kültürün bir başka yönden görünüşüdür. Buh-üri
zade Itri'nin Yahya Kemal'e ilham kaynağı olan Neva Kar'ının 
Koca Sinan'ın Süleymaniye'sinden, Meragi'nin Segah Karının 
Şeyh Galib'in Hüsn-ü Aşk'ından, Hacı Sadullah Ağa'nın Be
yati-araban takımının Karahisari'nin bir Besmele'sinden daha 
az muhteşem olduğunu kim iddia edebilir? 

Musıkimizin nabzının Osmanlı padişahlarının nabızları ile 
birlikte attığı söylenebilir. Yıldırım Bayezid ve II. Murat devir
leri bestekarı Meraga'lı Hoca Abdülkadir'in fetih neş'esini ve 
gaza meydanlarının coşkun gümbürtüsünü terennüm eden ba
sit nağmeli fakat sehl-i mümteni vasfındaki eserleri ile padi
şahlar bizzat meşgul olmaya başlayınca, bu teşvik ve beste
karlar arasındaki rekabet neticesinde ortaya çıkan ve zarif 
bir oya misali işlenerek insan ruhunu görünmez hayal alem
lerine çekip götüren eserler, ne kadar değişik güzellikler ta
şırlar. 

Fakat XIX. yüzyılın ikinci yarısından sonra önümüze kla
sik yerine neo-klasik tabir edebileceğimiz bir devir açılmak
tadır, Türk mı1sıkisinde. Artık değişmeye ve içtimai yapısı ça
tırdamaya başlayan ve gözleri kaçamak bakışlarla da olsa 
Avrupa'ya kayan cemiyetimizde bestelenen eserler, klasik ma
nada kar, beste ve semailer yerine, daha çok şarkı nev'inden 
eserlerdir. XX. yüzyılın başlarından itibaren bu neo-klasik 
ekol de ömrünü tamamlayacaktır. Nasıl devam ettirebilsindi ki 
cemiyet artık o eski cemiyet, medeniyetse eski ihtişamlı me
deniyet değildi. Artık gaye, her sahada ilahi güzellikleri ara
yıp bulmak ve onları insanların maddi ve manevi istifadeleri
ne sunmak değil ve fakat her ne bahasına olursa olsun <<çağ
daşlaşmak», «batılılaşmak>> ve «uygarlaşmak (!) »tır. 
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Bu cümleden olarak musıkide de devlet, çok sesli Batı 

müziğini yerleştirmek ve çok sesli Türk müziği adını verdikleri 

hilkat garibesini gerçekleştirmek için bütün ağır lığını ortaya 

koymakta bir an bile tereddüt etmedi. Bu baskı o ölçüye vardı 

ki bir ara musıkimizi radyolardan dahi kaldırdılar. Hocam 

Kemal Batanay'dan, hocası Rauf Yekta Bey'in o günlerde 

üzüntüsünden nasıl çocuk gibi ağladığ'lllı dinlemişimdir. Ağla

yan yalnız bu büyük bestekar değil ve fakat bütün bir mil

letti. 
Lakin bu bitmeyen kin, nefret ve yoketme gayretlerine 

rağmen haınd ü senalar olsun ki zorla sevdirilmek istenen 

sevdirilememiş, millet onu elinin tersi ile iterek her yerden 

kapı dışarı edilen kendi öz musıkisini bağrında, korlarını kül

lendirerek muhafaza etmiş ve zoraki batılılaştırma fırtınası ilk 

hızını kaybedince, o solmayacak gül tekrar milletin sinesinde 

açmıştır. Ne var ki bugün, milleti kendi musıkisinden soğut

ma gayretlerinin tamamen neticesiz de kalmamış olduğunu, 

bu musıkiden nasipsiz olanların çokluğu ile müşahede etmek

teyiz. Aslında Müslüman-Türk'ün fıtratında bulunan bu zevk, 

kendinden bihaber olan pekçoklarında bir kıvılcım çakılınca 

ortaya çıkmaktadır. Nasıl çıkmasın ki, bu, Türk'ü Müslüman

Türk yapan unsurlardan biridir ve onu oradan söküp atmak 

muhal, küllendirmek ancak mümkündür. Her ne kadar ken

disine gerçek musıkisi tanıtılıp sevdirilmeyen kişi «minibüs 

müziği>> tabir edilen belirsiz ve nesebi gayri sahih <<müzikçik» 

ten zevk almakta olsa da ... 
Müslüman-Türk'ün hayatında onun musıkisini tardetmek 

nasıl mümkündür ki, o, onun hayatının her anında mevcut 

olagelmiştir ve olacaktır. Doğarken kulağına okunan ikamet 

ve ezanda, annesinin onu uyuturken söylediği ninnilerde, cami 

ve evlerde okunan Kur'an-ı Kerim'de, mevlitte, hergün mina

relerden beş vakit yükselen ezan-ı Muhammedi' de, bayram 

sabahları insanın tüylerini ürperten o ilahi ve deruni tekbir

de, dost meclislerinde terennüm edilen ilahi ve ayin -i şerif

lerde ve hatta öldükten sonra okunan salada mevcut olan, bu 

muhteşem musıkinin nağmeleridir. 

Milleti musıkisinden vazgeçiremeyeceklerini anlayanlar bu 

defa bu musıkinin bizim olmadığını iddia ile onun Arap, Acem 
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ve hatta Yunan kökenli olduğunu söyleyecek kadar ileri git
mişler ve hakettikleri cevabı H. Saadeddin Arel'in araştırma
larında ve neşrettiği kitapta fazlasile almı~lardır. 

Bizim musıkimizin esas kaynağı dini müsıki ve dolayısiy
le tekkelerdir. Dini eserler hiç şüphesiz musıkimizin en parlak 
örnekleridir. En büyük bestekarlarımız da tekkelerden yetiş

mişlerdir. Bu hakikat, onların pekçok dini eser bestelemiş ol
maları ile de sabittir. Adeta bir mektep mahiyetinde olan bu 
yerler kapatılınca, kaynağı kurutulan pınarlar misali, musıki
miz yozlaşmış, tavrını kaybetmiş ve gerçek manada bestekar 
yetişmez olmuştur. 

1 

Bugün bile içimizde bestekarlar ve bu kabiliyette olan 
insanlarımız muhakkak mevcuttur. Bundan eminiz. Lakin 
içinde yaşadığımız cemiyet onlara ilham olmak yerine. ızdırap 
vermekte, mevcut zemin ve zaman, o muhteşem b·estelerin 
mühürlü ve yeniden açılması artık mümkün olmayan kapılar 
ardında kaldığını. hal diliyle adeta kulaklarımıza haykırmakta
dırlar. Zamanımızda sayıları bir-kaç'ı aşmayan büyük beste·· 
karlar (M. Nureddin Selçuk, Kemal Batanay gibi) büyük bir 
vefasızlıkla hatıraları ile başbaşa bırakılmışlardır. 

Yakın geçmişte kurulan ve kuruluşu aslında son yılların 
en mühim hadiselerinden bir,i olan Devlet Klasik Türk Müziği 
Korosu, musıkimizin gönüldaşlarına taze bir heyecan ve ümit 
getirmiştir. Temenni ve ümidimiz, bu koronun büyük bir boş
luğu layıkı veçhile doldurmasıdır. 

Bugün bilhassa dini mu.sıkı icra edilen mahfillere gidenler 
için, oralarda ney üfleyen, ayin-i şerif terennüm eden, ilahiler 
geçen fransız, amerikalı, isviçreli v.s. gibi yabancıları görmek, 
alışılagelen manzaralardan olmuştur. On iki sesli ve - majör 
ve minör olarak - iki makamlı yavan bir müzik aleminden, 
yirmi dört ses ve üç yüz küsür makamlı bir hazine olan Türk 
musıkisi deryasına doğru hamle ederek bu engin zevkle mah
zuz olmaları bizim için ne kadar iftihar vesilesi ise, öz musı
kisine sırtını çevirmiş nasipsizleri görmek de aynı nispette 
elem vericidir. Ne kadar ibret vericidir ki musıkimizi sevme
yen - ya da öyle görünenler - ayni zamanda bizi biz yapan 
değerlerin hepsine sırt çevirmiş kimselerdir. 
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Bundan kırk-elli yıl önce gazinoda birinci besteden ağır 
semaiye geçildiğinde <<hani ikinci beste? ikinci besteyi de is
teriz» diyerek fasıl şefinin ikaz edenlerin torunları, <<ye-ye 
müziği» ile saçını başını yolan, piste fırlayan acaip hareketler 
yapan bu nesil olmamalı idi. Durum maalesef budur. Fakat hiç 
de ümitsiz değiliz. Her sahada olduğu gibi bu vadide de meş'a
le yanmıştır ve istikbal ufukta pek parlak olarak gözükmek
tedir. 

Bunun emareleri ise Devlet Korosu, Anadolu'muzda pa
patyalar misali çoğalıp gelişerek boy atan pekçok amatör mu.
sıkı derneği, hususi muhitlerde yepyeni bir azim ve şuurla 
ilahi geçen, ayin-i şerif terennüm eden, kemençe-tanbur-ney
rebap v.s. öğrenen, birbirini seven ve sayan, yabancılaşma mik
robundan yakalarını sıyırabilmiş, sayıları hızla artan gençle
rimizdir. 

Kervan yola çıkmıştır artık, geri dönmemecesine. Onun te-
kerlerinin önüne taş koyanın vay haline. 
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Selam, ney taksimiyle manevi iklimlere kadem basanlara ... 

Selam Türk musıkisini candan sevenlere ... 

Selam, mehter vururken gözleri dolu dolu olanlara .. . 

Ve selam, <<bu vatan herşeyiyle benimdir» diyenlere .. . 



iNI "* 

Süleyman 

İlgili Bazı 

Nazif'le 

Vesikalar 

Prof. Dr. M. Kaya BİLGEGİL 

- Geçen sayıdan devam -

XIX 
Telegraıııme Telgraf name 

Devlet-i 'Aliyye-i Osmaniye Telgraf İdaresi 
Administration des Telagraphes de l'Empire Ottoman 

L'etat n'accepte aucune responsabilite 
a raison du service de la telegraphie 

Devlet telgraf mu'amelatından dolayı 
mes'ııliyet kabul etmez 
Nümune 801 

Retransmission Tekrar keşide veya 1 
Reception ou Expedition sevk 

Sevk Keşide Date Tôrih Me'mCir Me'mür 
num- olunan imzası imzası 

rosu merkez 

No. Trans- Signature de Signature de 

d'eK• mis cı l'employe l'employe 
pedi, 

6635 Mürekkeb Sd'at Dakika Ömer Okunamadı 

dağıldığı 6 40 (gerisi 

ir;:in oku- H.- M.- okunamadı) 

namadı Evvel(?) 

De . . . . . . . . . . . . . . . Pour . . . . . . . . . . . . . . . Mevrı1du ............. , . 
No lVfots ...... Date ...... H. . ..... Sa'at ..... . 

M ....... Dakika 
Voie . . . . . . . . . Indic. Eventuelles işarat-ı muhtemele 

Dahiliye Nezareti'ne 

Date Tarih 

Fi 19 

Haziran 331 

sa•at Dakika 

H. M. 

Mahreci 
230 kelimat 

Alız 

Vasıta Sıra 

Merkezi Num-

rosu 

Reçu de No d' 

ordre 

Diyar- 100 

bekir 

4141 Numro 

Tarih 

C. 17 Haziran 331 ber-mantuk-ı emr-i 'ali 18 Haziran 331 tarihinde Bağda.el ' 
Vilayeti veza'ifini der-uhde etdiğim ve selefim Nazif Bey'in şehr-i mezkurun on 
yedinci günü infikak eylediği Fi 18 

Irak Kumandam 
Nureddin 
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XX 

Bismillah 
Dahiliye N ezaret-i Celilesi 
Me'murin Müdiriyyetine 

Maliye Nezareti 

Tahsisat-ı Zatiye MüdMyyeti 
Zatiyye ve Ma'zuliyye Şu'besi 

Tahsisat Ifalemi 

Numro 
'Umumi 20448 
Hususi 4017 

İsmi 
Süleyman Nazif Beyefendi 
Sami Bey 
Ahmed Hamdi Efendi 
İsmail Hakkı Efendi 

Sıfat-ı me'muriyeti 
Bağdad Valı-i Sabıkı 

Necid Mutasarrıfı 
Çardak Nahiyesi Müdır-i Sabıkı 
hyan » » » 

Mikdar-ı ma'aşı 

5000 
1500 

200 
125 

Ber-mucib-i kaanun ma'zuliyet ma'aşı tahsis edilmiş olan 
yete ta'yin olundukları takdirde cüzü'-danları bi'l-istirdad irsfiliyle 
altıncı maddesinde musarrah olduğu vechile cinayet ve muhill-i namus 
derecesinde ve resmen ve tahriren iki def'a me'muriyet teklif olunup 
ve her altı ayda bir kerre tahriren ve bi'z-zat müraca'atla taleb-j 
!arının muhassas veya muhavvel bulunduğu mahallerden mahall-i 

olunur. 

Hilmi 

179 
-- Süleyman N azıf Bey yazıldı. 
251 

844 cedid Sami Bey yazıldı. Tedkikaata Fi 29"/ 

107 
-- Ahmed Hamdi Efendi yazıldı. Kunyeye ba'de Fehmi Bey'e Fi 22 

263 

200 
-- İsmail Hakkı Efendi yazıldı. 

99 
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Der-sa'adet Fi 19 Eylul 331 
Hulasa 

Tarih-i tahsisi 
1 Haziran sene 331 

18 Haziran sene 331 
An 16 Ağustos sene 330 
ila gaye-i Nisan sene 331 
An 18 Kanı1n-ı sanı sene 328 
ila 3 Mayıs sene 330 

Melfı1fu 

'Aded 

Cüzü'-danın Esas Numrosu 
4146 
4152 
4153 
4153 

Mahall-i İ'ta'sı 
Der-sa'adet 

» 
Tekaa 'üd edilmiştir 
Me'mılriyete ta'yin 
edilmişdir Nuseybin 

balada isimleri muharrer zevatın sicil kayıdlarına işaret ve me'mılri
beraber tarih-i ta'yi:tılerinin iş'ar olunması ve Ma'zı1liyet Kaanılnu'nun 
cünha ile mahkı1m oldukları veya sınıf ve ma'aşca son me'mılriyeti 
da esbab-ı meşrıl'ay ~ müstenid olmaksızın tahriren kabı11 etmedikleri 
me'mılriyet bulunın~dıkları ve me'zılniyet istihsal etmeksizin ma'aş
ahere 'azimet eyledikleri takdirde ma'lumat i'ta' buyurulması reca 

M~.Jiye Nazırı Vekili Namına 
MLthassasat-ı Zatiye Müdır Vekili 

imza 
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Mülahazat 

Ca'izü'l-istihdam 
'addi tensib-i 
'fili-i nezaret-pe
nahi'ye ildir an 
etmişdir 

Ma'zuliyet ına'aşı 
tahsis kılmmışdır 
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Tarihi 

12 Ağustos 
sene 332 

19 Haziran 
sene 331 

XXI 

Aldığı ına 'aş 

ınikdarı 

Umı1r-ı Mülkiyedeki 
Hıdematı 



Umur-ı Mülkiyedeki 
Hıdematı 

Diyarbekir Vilayeti Mec
lıs-i İdare Başkatibi Mu
'avinliği 

Hudavendigar Vilayeti 
Mektfıbculuğu 

Basra Valiliği 
Tahsisat 

Kastamoni Valiliği 

Trabzon Valıliği 

Musul Valiliği ma'aş 

tahsisat 
Bağdad Valiliği 

Aldığı 

ma'aş 

mikdarı 

329 

2700 

15000 
5000 

12500 

12500 

3125 

12500 

2500 

1500 

XXII 

Tarihi Mülahazat 

13 Şubat sene 309-11 Teş- Buraya ta'yin kılınmış ve ahiren isti'fa' etınişdir 
rin-i sani sene 312 

17 Teşrin-i evvel sene 313-
12 Teşrin-i evvel sene 324 

21 Teşrin-i evvel sene 325-
26 Ağustos sene 326 
15 Kanfın-ı evvel sene 326-
8 Haziran sene 327 
24 Ağustos sene 327-23 Ka-
nfın-ı evvel sene 327 

28 Kanfın-ı evvel sene 327 
3 Eylfil sene 328-14 Ka
nfın-ı sani sene 330 

16 Kanun-ı sa~i sene 330-
18 Haziran sene 331 

Buraya ta'yin kılınmış ve ahiren Konya Mektfıb
culuğuna tahvil edilmiş ise de kable'l-'azime ter
fi'an Basra Valiliğine ta'yin buyurulmuşdur 
Buraya ta 'yin kılınmış ve ahiren isti 'fa' etmişdir 

Buraya ta'yin kılınnuş ve ahiren naklen gitmişdir 

Milad-ı 'İsa gecesi nısfü'l-leyle karib bir zaman
da Konsoloshane önünde silah atmalarından do
layı tevkif etdirilmiş eşhas meyanında bulunan 
Polis Salih Safvet Efendi tarafından ikaame edi
len darb da'vası neticesine göre bir vilayete me'
mfıriyeti istizan edilmek üzre 'azl edilmişdir 
Ma'zfıliyet ma'aşı tahsis kılınmışdır 
Buraya ta 'yin kılınmış ahiren nakl edilmişdir 

Naklen gelmiş ve ahiren Meclis-i Vükela kararıy
la 'azl edilmişdir 

Vekaleten Bulunduğu Veza'if 
Basra Vali Vekaleti Nısıf ma'aşla 

Kastamoni Vali Vekaleti » 

Trabzon » » Beş gün nısıf 

27 Ağuştos sene 326-4 Eylfil sene 326 tarihine kadar 
8 Haziran sene 327-8 Temmuz sene 327 tarihine kadar 
23 Kanun-ı sani 327-27 Kanun-ı Sani 327 
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XXII 

Bismillah 

Bab-ı 'Ali 
Dahiliye N ezaı·eti 

Me'ınfırin ve Sicill-i ahval 
Müdiriyyeti 

Muhassasat-ı zatiyye Müdiriyyeti'
nin 16 Temmuz sene 337 tarih ve 
9419 

'Aded 
'Umumi 
Hususi 

İsim ve me'muriyeti 

Bağdad vali-i sabıkı 

Süleyman Nazif 
Beyefendi 
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-- numrolu müzekkeresinde mu-
3448 
harrer olup Bağdad 3448 Vali-i sa
bıkı Süleyman Nazif Beyef endi'ye 
'a'id kısmın suretidir. 

Ma'aş Mikdarı Tarih-i tahsisi 

5000 1 Mayıs se,ne 336 

Esasi numrosu 

7179 

İşbu suret 23 cedid numrolu sicil dosyasındaki 
aslına mutabıkdır. Fi 21 Temmuz Sene 337 

Resmi mühür 

* 
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XXIV 

Bismillah 

Muhassasat-ı Zatiyye Mücliriyyeti'nin 1 Ağ·ustos Sene 337 tarih v.e 
10498 
--- ııumrohı miizekkire-i cevabiyesi suretidir. 

4036 

Bah-ı 'Ali 
Dahiliye Nezareti 

Me'muriıı ve Sicill-i ahval 
Müdhiyyeti 

'Aded 
'Umümi 
Husüsi 

25 Temmüz sene 337 tarih ve 47083 numrolu müzekkereleri cevabıdır. 
15 Haziran sene 336 tarih ve 128 numrolu kararname mücebince 
Bağdad Vali-i sabıkı Süleyman Nazif Bey'in evvelki ma'züliyyet 
ma'aşı son te'diye tarihi olan gaaye-i Nisan sene 336 tarihinde ve 
Diyarbekir vali veldl-i sabıkı Bedreddin Bey'in ma'zfüiyyet ma'aşı 
ile 1 Temmüz sene 336 tarihinden i 'tibaren terkin edildiği beyan 
olunur efendim 

cedid 

İşbu süret numro sicil dosyasında mahfüz aslına mutabıkdır. 

Fi 11 Ağustos 337 

* 

Resmi mühür 

üzerinde imza 
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Mürsel. 

Müsevvidi 

Tarih-i 
tesvid 

XXV 

Dahiliye Nezareti 
Me'mürin ve Sicill-i ahval 

Müdiriyyeti 

Mürsel-i 
Uleyhi 

Mübeyyizi Bismillah Kaleme 

Tarih-i 
tebyiz 

tarih-i vürudu 
Bağdad Vali-i 

Sabık-ı 

Süleyman 
Nazif }3ey Mukaabele 

edenler 

19 Haziran Sene 331 tarihinde beş bin 
kuruş ma'z{Uiyet ma'aşı tahsis edildiği 

Muhassasat-ı zatiyye 1\/füdiriyeti 19 Ey
lül 331 tarih ve 20448 numrolu muzek
keresinden müsteban olmuşdur. 

Fi 11 Temmfız Sene 333 İmza İmza İmza 
Tezyil oluna Fi 15" 

Mumaileyhin Malta'da mevkuf bulundu
ğundan dolayı 15 Haziran sene 336 ta
rihli karar-name mu.cebince gaaye-i Ni
san sene 336 tarihinde kat'edilmiş olan 
ma'zuliyet ma'aşı 28 Nisan sene 337 ta
rihli karar-name-i ahire mu.cebince de, 

1 

tarih-i kat'ından i'tibaren ve i'adeten 
tahsis kılındığı Muhassasat-ı Zatiyye 
Müdiriyyeti'nin 16 Temmuz sene 337 ve 
1 Ağustos sene 337 tarih ve 3448 ve 4036 
numrolu müzekkereleri münderecatın

dan (anlaşılmağla tezyil kılındı)l anla
şılmıştır. 

Fi 11 Ağustos sene 337 
İmza İmza İmza İmza 

1 Parantez içindeki kısnun üzeri çizilmiştir. 
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KUBBEALTI AKADEMİK SEMİNERLERİ 

2 Ocak Salı 

5 Ocak Cuma 

9 Ocak Salı 

12 Ocak Cuma 

16 Ocak Salı 

19 Ocak Cuma 

23 Ocak Salı 

26 Ocak Cuma 

30 Ocak Salı 

OCAK 1979 PROGRAMI 

Prof. Dr. Sabahaddin Zaim 
Türkiye'niıı İktisadi Mes'elelel'i 

Cemil Meriç 

Romaıı'ın Romanı 

Prof. Dr. İbrahim Kafesoğlu 
Eski Türk Devletinde Meclisler 

Prof. Dr. Ö. Faruk Akün 

Türk Med,eniyetincle Mezarlık 

Doç. Dr. Necmeddin Hacıeminoğlu 
Türkiye Cumhuriyeti'nin Kiiltür Siyaseti 
Ne Olmalıdır? 

Arif Nihad Asya Günü 

Edebiyat Cemiyeti He tertip eclilmiştir. 

Nermin Pekin 

Nihad Sami Baııarlı 

Prof, Dr. Faruk Sümer 

XVHI., XIX. Yiizyıllarcla Anadolu Derebeyleri 

Doç. Dr. Mustafa Kafalı 

Dünya Siyasetimle Türldye'nin Bngüııkii 
Dunuını 
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KUBBEAL'l'I AKADEMİK SEMİNERLERİ 

2 Mart Cuma 

6 Mart Salı 

9 Mart Cuma 

13 Mart Salı 

16 Mart Cuma 

20 Mart Salı 

23 Mart Cuma 

27 Mart Salı 

30 Mart Cuma 
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MART 1979 PROGRAMI 

Cemil Meriç 

Prof. Dr. Sabri Ülgener 

Çağımız Aydınının Mes'eleleri I 

Ahmet Kabaklı 

Avmpa'cla Vaktiyl.e Var Olan Tül'lc 
Saygısının Sebeplel'i 

Prof. Dr. Sabri Ülgener 

Çağımız Aydınının Mes'eleleri il 

Orhan Seyfi Yücetürk 

Yahudilik ve Hristiyanlık Ifarşısında Türkiye 

Doç. Dr. Necmeddin Hacıeminoğlu 

Dilin Millet Olma Bakımından Eh-emmiyeti 

Doç. Dr. Gülçin Candarlıoğlu 

Seyahat Hatıralal'l 

Prof. Dr. Salih Tuğ 

Hz. Peygamberin Getirdiği Ruhani ve 
Cismani Alanlardaki I Nizamlar 

Doç. Dr. Hakkı Yıldız 

Türldel'in İslamiy:eti Kabulü 



KUBBEALTI CEMİYETİ 

Musıki Enstitüsü takdim eder: 

• Enstitümüzün nota neşriyatı 14 Fasikülde 
17 4' e ulaşmıştır. 

• Çalışmalarımız devam etmekte 15. ve 16. 
Fasiküller hazırlanmaktadır. Böylece neşriyfıtımız da 
200' e tamamlanacaktır. 

• İlk 9 Fasikül 40 T.L., 10. 11. 12. Fasiküller 
50 T.L., 13. 14. Fasiküller ise 65 T.L. dır. 

• 1. ve 2. Fasiküllerin mevcudu kalmamıştır. 

Kubbealtı Cemiyeti 
Mu.sıkı Enstitüsü 

Geçmiş senelere ait mecmualar ciltlenmiş olup, 

1972 - 1973 - 1974 - 1975 - 1976 yılları 100, 
1977 yılı 125, 
1978 

1979 yılı abone ücreti ise 

yılı 200 T.L. dır. 

100 T.L. dır. 

İstekler cemiyet merkezinden veya P.K. 107 
Bayazıt - İstanbul adresi ile, 

Yahut da, Anda Dağıtım Anonim Şirketi, Ankara 
Cad. No: 46 Sirkeci - İstanbul adresinden karşılana
bilir. 
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